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TEMA 59 DEL PROGRAMA 

LA CUESTION DE f.RGELIA (A/3617 y Add.1) (cont:inuación) 

El PP.ESIDENTE (interpretación del francés): Se ha presentad.o a la 

cons5.derac.ión él.e J.a Comisión un proyecto de re;solución g_ue está ccnte1.üé.o en 

el docmn.8nto A/C .1/L .191+, firmado por cierto número de delega.cienes. 

De ma:::iera g_ue estarnos en condiciones ele cc;::1sider2.r ese proyec-~o e.e resolución. 

Sr. SASTROAM[D,JOL~Q (Inc.onesia) (interpretación del inglés): En nombre 

de los 17 autores del p~oyecto de resolución conteni&o en el docuinento A/C.l/L,194, 

tengo el h,mor de presentar este documento a la consideración de la Comisión, 

El citado proyecto de resol1J.ción f~é redactado una vez terminado el debate 

general de la mañana de hoy. 

Los moti vos deterJ1inantes de :'...a presentación de este proyecto e.e res0lución 

han oído los sentimientos generales q_ue se expu6iero:r. en el deba;;;,e Y el ..:.eseo 

unánime de que se logre resolver la trágica situacién de Argelia, en forma 

pacífica, por la vía de las negociaciones ent~e las partes interesadas. 

El significado de nuestra :propuesta surge claramente; se desprende de su 

redacción y de la expresión de las opiniones de sus autores durante el debate 

general así como en otras ocasiones. 

Este proyecto de resolución ha sido discutido en forma prolongada entre 

las delegaciones de los países asiáticos y africanos, y luego de diversas con~ 

sul.tas y de establecer contactos con algunas otras delegaciones, hemos resuelto 

presentarlo a la consideración de la Comisión. 

Repito que nuestra propuesta es el resultado del cone:enso general de 

opiniones de las delegaciones asiáticas y africanas,cuyos pueblos y gobiernos 

se sienten muy preocupados desde hace mucho tiempo por la situación reinante 

en Argelia. 

La opinión ponderada de los autores del proyecto de resolución es g_ue 

después de lA.rgas y exhaustivas deliberaciones en lo. Comisión, este proyecto de 

resolución representa el mínimo que, en las acttiales circunstancias, se puede 

esperar de la Asaffiblea para resolver esta grave situación internacional. 
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(sr. Sastroamidjojo, Indonesi~) 

Si se examina este proyecto en forma objetiva se podrá apreciar que las 

ideas que le sirven de biase e·stán en confo;nnidad con la Carta y c~:n-~ f 1:,;:1.:r"lan 

correspondencia con la misión que· los :pueblos· del mundo encargaran a le.s · 

Naciones Unidas para que actúen en bien de la paz, de la lj.bertad y de 1a 

cooperación internacional. 

Pct' lo tanto, esperamos sincer3.lllente que la Primera Comisión e.p·ruo"be nuestro 

proyecto de resolución. 

Sr. SCEUfü1ANN (Países B,:,.jos) (inte1~1.JrEatación del inglés): Cuando la 

cuestión de Argelia fué del:atic.a en anteriores pcríc,;:'.cs de sesiones, mi delega

ción opi~ó reiteradarnente que si no se propo~í& un proyecto de resolución 

aceptable para el Gobierno francé::i, la J\sa.mble:2. Gene:!'.'sl no tenía competencia 

para fo~:mular recomendaciones referentes a la manera P.n que Fre.ncia debería 

tratar esta problema q·-1.e, en virtud de nuestra Carte., está e7idsnteme:;:ite en

marcado deJtro de los límites de la jurisdicción nacional de ese país. Todavía 

nos ceñimos a ese criterio. 

Puesto que los representantes a.e Bélgica, Cuba, Perú e I;:rael han sostenido 

en el reciente debate, en forma brillante, esta misma tesis, no tengo por qué 

repetir los argumentos que ellos han desarrollado en forma tan elocuente. 

La delegación neerlandesa siempre ha estado firmemente convencida de 

que Francia, fiel a su gran tradición, podría encontrar la manera de lograr 

una solución que hiciera justicia, en su totalidad, y que contemplara eficaz

mente las aspiraciones divergentes de los habitantes de Argelia. 

La exposición de la actitud francesa, que el Ministro de Relaciones 

Exteriores de ese país nos hiciera a modo de introducción en el debate, es 

prueba de que el Gobierno de Francia ha hecho grandes progresos para superar 

las dificultades creadas por la intervención exterior así como lo relacioriado 

con la elaboración de métodos que, a la larga, han de permitir el logro de una 

solución basada en la expresión libre y democrática de la voluntad del pueblo 

argelino. 

Dado que esto es así, mi delegación mantendrá su determinación de no 

respaldar más que un proyecto de resolución que no impida ol Gobierno francés 
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(sr. Schurroann, P~isee Bajos) 

la realización de su misi6n. El proyecto de resolución que la deleeaci6n 

neerlandesa puede apoyar sería uno aceptable para el Gobierno fr~:::icés y, por 

lo tanto, compatible con las disposiciones de los párrafos 4 y 7 del i\:cticulo 2 

de la Carta. 

Siento to:12r g_ue decir que el proyecto de resolución contenido en el 

documento A/c.l/L,194, no reúne esas condicicnes. 

Por lo tanto, mi delegación tendrá que votar en contra de ese proyecto. 



Español 
BZ/ra · 

A/Q.l/PV.924 
. -6- . 

U THANT (Birmania.) (interpretaci6n del inglés): Como coautor del 

proyecto de resoluci6n contenido en el documento A/C.1/L.194, permítaseme hacer 

una breve declaraci6n. Se recordará que en mi intervenci6n sobre la cu2sti6n 

de Hungría en la sesi6n plenaria de la Asamblea General del 12 de septiembre 

del año en curso, hice las siguientes observaciones: 

11En nuestra opini6n, la cuesti6n de Argelia es de la misma categC"rÍa 

Y por ln menos tan importante urgente cotto el problen:a de Hungría. .En 

Argelia, a diario, hay derramamientos de sangre. ¿Por qué no se le ha 

dedicado ningún pensamiento a la convocatoria de un período especial 

de SGEiicncs para considerar ese asunto? 11 

El de"bate general sobre la cuesti6n de A:!:'gelia ha confirmado la necesidad 

de llegar a una soluci6n inmediata y pacífica del pro'ble!!la. Mi delegaci6n., 

con otras, ha presentado este proyecto de resclución con el deseo sincero de 

llegar a una noluci6n :,acífics de un problema de cus,-., gravedad nadie tiene dudas. 

Este proyecto de resoluci6n es consecuencia lógica de laresoluci6n aprobad.a 

por la Asamblea el 15 de febrero del año en curso por 77 votos contra·ninguno, 

Esa resoluci6n, en su parte dispositiva, expresaba 11 1a esperanza. de que, en un 

espíritu de cooperaci6n, se encontraré. una soluci6n :pacífica, democrática y 

justa, por medios adecuados, en conformidad con los Principios de la Carta de 

las Naciones Unidas". Despu~s de aprobada dicha :resoluci6n, la situaci6n de 

Argelia ha empeoradr. El·grupo afroasiátic,.,, que se ha mantenidc en contactn 

con la situaci6n en Argelia, el 15 de abr"il de este año envi6 una nota al 

Secretario General en la cual expresaba que creia ~ue debia hacerse todo lo 

pnsible para que las instrucciones contenidas en la resoluci6n aprobada por la 

Asamblea General "fuesen cumplidas y no frustradas 11
• 

El 17 de julio de este año, 21 países afroasiáticos solicitaron .que la 

cuestién de Argelia fuera incluida en el programa del duodécimo periodo de 

sesiones de la Asamblea General. Posteriormente la Uni6n Birmana se adhiri6 

a esa solicitud. 

El proyecto de resolución que se acaba de presentar a la Comisión es sencillo, 

directo y representa un prop6sito constructivo para poner fin al punto muerto 

que se ha creado y está or.ientado a l"lgrar una solución pacífica de la cuesti6n 

dé Argelia. 
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Nadie negará que la esperanza eX];)resada en la anterior resoluci6n de la 

Asamblea General no se ha cumplido y estoy seguro de que nadie dudará de la 

afirmaci6n de que el principio de libre determinación d.e'be ser e.~111.c~c:~-, .. c 

al pueblo argelino. También es innegable que la situaci6n contin:ia provccando 

muchos sufrimientos y pérdidas de vidas humanas. 

El Ú!'.lico pi:ir:rafo de la parte dispositiva del proyecto de resoluci6n recien

temente p:resentaa.o exhorta a que se realicen negociaciones con el propéni to de 

llegar a una soluci6n en conformidad con los P::incipios y Prnpósitos de la Carta 

de las Naciones UniG.as. 

Esta delegación se percc:ta é.e que Fr"ancia se opo!l.e a la idea de negociaciones 

y, al res~"Jecto, e.provecha la oportunide.d pa!"a present~r unas pocas observaciones 

referenteG a las dife:'.'.'enc:.as e:".lt:r::: el rlanteam.::.cnto británico de postguerra en 

cuanto al colonialismo y el :plan":cs.miento francés. 

El Reino Unido se di6 cuenta del surgimie::rco de la ccnciencia nacicr.al en 

las colc:lias asiáticss .como un olG~je que no poc.ría c~ntener ningdn dique imperia ... 

lisJüa y propici6 el crecimiento de nuevaa naciones asiáticas como Inc.ie,. 

el Pakistán, Birrnania, Ceilán y la Federaci6n Malaya. 

Por esta previsi6n y magnanimidad, ya no .~xiste recelo tra.a_ic:!.onal entre el 

Reino Unido y sus colonias y las relaciones ahora son muy amistosas. Dias pasados 

el Reino Unido y Birmania celebraron con pompa la ceremonia del décimo aniversario 

del Acuerdo Nu ... Atlee que :f'ué el or.igen de la independencia de mi país. 

Por lo tanto, rne sorprendi6 que. el representante del Rein_o Unido haya dicho 

a esta Comisión el 30 de noviembre g_ue su Gobierno tiene simpatías por la actitud 

francesa· en cuanto a Argelia. ¿Quiere significar e.sto un apartamiento de los 

elevados ideales del Gobierno laborista británico, g_ue recogieron noblemente los 

conserve.dores, .como lo prueba la conces:i6n de la independencia a la Federaci6n 

Malaya? ¿O es que la actitud británica actual tiene el prop6sito de disfrazar su 

solidaridad con un aliado útil en vista de la intensificación de la guarra fría? 

No l)odemos comprender los motivos de la actual actitud británica que es 

tan ajena a su gloriosa actuaci6n plena de comprensi6n y de liberalismo en el 

Asia, 

En general, el planteamiento colonial francés es distinto al británico. Le. 

actuaci6n colonial francesa en Indochina, por ejemplo, no ha sido muy inspirad,,ra. 
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Inmediatamente despu~s de la rendición nipona, el pueblo de Vi.et-Minh 

tom6 su suerte en sus propias manos proclamando la República D,::!:Jo~~dt:.ca de 

Viet-Nam bajo la Presidencia del Dr. Ho Chi Minh. Francia se e~barc5 e~ una 

larga y costosa guerra que le habría de causar un gran drenaje en su economía 

en los E:.ños subs:l.guientes,. Tampoco se vierozi coronadas por el é~~ito las 

operaciones militares. 
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Adem~s de las bajas causadas a las tropas coloniales, 30.000· so·ldados· o 

franceses perdieron su vida. A pesar de ello, siguieron sin ser sc)r-:";"~:! e.as 

las fuerzas populares. Resulta verdaderamente significativo el hecho de que 

mientras Francia gastaba 1.300.000 dólares por año en la campaña de Indochina, 

pudiese ser sostenida una resistencia qué contaba con muy pocos meJ.ios. · ¿Cuál 

fué el r3sultado da la política poco realista d~ Francia en Indoch1.r.o" . c,:imo todo 

el mundo sabe, Indochina quedó dividida en dos partes: una completamente 

hostil a Francia y otra gue no sent:fa mucho CA.lar hacia la cErc1sa francesa. 

Francia, a pesar de su larga y org1ülosa tradic:i.Gn de democracia y de cultura, 

ha cerrado los ojos nuevamenta a lo. realic.ad en la cuestión de Argalia, corno 

antes lo lü Z'.J en el problema indochino. .Aproximadamente 900. 000 hc:nbres, 

encuadrados en unidades del E:jirci-t;o, la marina, la policía a1-1x.iliar y las 

milicias civiles, operan actualmente en Argelia. El número de estas fuerzas 

armadas francesas es e.p·oximc.d.Rmente una décima parte '2;J la población total de 

Argelia, y cuando uno piensa que hace tres años sólo había en aquella !'ec;i.ón 

50.000 hombres con uniforme, la expansión fantástica de las fuerzas francesas 

hasta su colosal cifra actual, constituye un testimonio irrebatible acerca de la 

gravedad creciente de la situaci6n. 

Por supuesto que la actual situación va en contra del interés de Francia, y 

por lo tanto hay que encontrar la forma de salir de este !~t~• La situación 

en ese desgraciado país sigue empeorando y adquiere dimensiones verdaderamente 

serias. 

El proyecto de resolución que ha sido presentado a la Comisión constituye 

un medio eficaz para ayudar a Francia iltr ~edescubrirse a sí misma, a estar a la 

altura de sus ideales, a evitar la repetición de los errores cometidos en 

Indochina y a permitir que el agonizante pueblo argelino pueda vivir de nuevo 

en paz y libertad y, lo que no es menos importante, pueda establecer relaciones 

amistosas entre Francia y una Argelia independiente, sin la existencia de 

malentendidos, sin odios y sin resentimientos en uno u otro bando. 

Mi delegación se da perí'ecta cuenta del hecho de que la cuestión que se 

somete a la consideración de la Comisión no está perfectamente clara; se encuentra 

complicada por la ~ircunstancia de que hay más de 1.000.000 de franceses en 

Argelia a los que, evidentemente, no puede abandonar la madre patria, máxime 

teniendo en cuenta que llevan all:! casi cuatro generaciones. 
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Tambi~n resuHa materialmente. :l..inpos:l.ble g_ue la madre patria. saq_ue de aquella 

región a sus colonos_ :y leS éncuentl"~ trabajo en otras part.es, 

Por lo tanto, el problema no est.t'iba simplemente en conceder la i:1c.c:9-endencia 

al pueblo de Argelia, sino en resolver tina situación g_ue permita q1.:?.G 1.000,000 

de colonos blancos y 9.000.000 de musulmanes puedan convivir en un ambient\:! de 

confianz.q; de segu:•ida:i y de paz. 

Mi delegación tiene profunda satisfacció:.1 en ser cOpatrccin~dora del 

proyecto de resolución que se encuentra a consideración de la Comis¡l.6n el cual 

es el Úhico que, en las circunstancias actuales, puede lograr re:::olver pacífica- .. 

mente el probleme.. Y ello, teniend.c en cuenta los derechos legítimos de los 

colonos, para los c1.1.ales Argelia cor:stituye su patria, de la misma manera que lo 

constituye :para la población indíeena. La, aprotaciór. de este proyecto de 

resolución contribuirá, ciertamente, a crear un ambiente favorable y, a este 

respecto, hago un llsrr.8.~iento a la conciencia de esta C0mL,ié:1 ps.ra que medite 

seriamente las consecuencias de tal proyecto de resolución y le dJ su p:e~o apoyo. 

Sr.~-~~ (Mexico): Voy a referirme breve~e~te al proy~cto 

conjunto de resolución presentado. Pe:¡:-o antes de hacerlo quiero declare.r que el 

silencio de mi delegación durante el debate general se debió, como en el prece

dente período de sesiones 1 sólo a nuestro deseo de no prolcngar demasiado la 

consideración de un tema en q_ue se hallan más directa y vitalmente interesadas 

otras delegaciones. Por lo demás, la posición me:dcana en esta materia ha sido 

dada. a conocer con amplitud en ocasiones anteriores. 

El conflicto de Argelia sigue ensangrentancio .ese territo:::-io, ee en:f:den. 

o se g_uebrantan las relaciones de Francia con los países cercanos del no~te de 

Africa, así como con aquellos otros cuyos habitantes por razones de raza, religión 

y cultura, guardan afinidad con la gran mayoría del pueblo argelino •. 

Los derechos humanos fundamentales. continúan siendo conculcados de resulcas 

de un estado excepcional de violencia que, infortunadamente, tiende a convertirse 

en habitual y cró.nioo. Los amigos de Francia y de los pueblos árabes - y creo que 

en mayor o menor grado todos ag_uí lo somos - nos sentimos contristados al 

observar que día a d!a se disipa la esperanza que habíamos concebido al aprobar 

~a resolución del 15 de febrero del pre~ente año. 
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Ante tan dolorosas circunstancias, es natural que nuestra preocu?aci6n se 

acreciente. Como se sabe, mi delegación no ha vacilado en protru:pc.r 7 3 corripe

tencia de la Asamblea en asuntos de esta índole. A pesar de ello sier;i; ... ~a hemos 

creído que precisamente quienes interpretamos en forma exte!'l.ei va la jw:isdicción 

de la Asamblea General estamos más obligados a examins.r objetivar.:rmte la 

realidac1. políti~a, a en:Cocar con la. mayor se~:en~.dad y mode:-~,ciór. p1.~s::.. 0~.-: ~ las 

controversias, a elaborar afanosamente resoluci.c.:1es qne see.a, por Fna pa:rte 

equitativas y conforme a la Carta y, por otra, viables y conciliatorias a fin 

de que no sélo no enco::icn las d.ife::encie,s, si!~o que las mi t:!.guen. 

En el undécimo períoo.o de 8es:!.cnes de la Asamblea, mi á.elegaci6n decía al 

explicar su voto sobre este mismo tema, lo sigu.:'..fmte: 

"Nuestra misi6;;1, en este caso, no consiste tanto Gn imponer soluciones 

inaceptables a cualquiera de las partes, o en de(:lare.r g_1.1e éste o aquél 

tiene razón, siao en promover J.9.s condiciones qur, ::..agan pociblo el éU.álogo 

entre los adversarios y facilitar e:l adven:I.mien-::.o de fórmulas pol{t::.cas, 

fruto de ese fecundo diálogo ciue a un tiempo tomen en ci.:enta los intereses 

gransitorios de los países y los perdurables de la justicia.ª 

Las anteriores razones y nuestra profunda e hist6rica adhesión al principio 

de la libre determinación de los pueblos, sin la cual no acertaríamos a justi

ficar nuestro propio nacifliento a la vida independiente, nos hace ver con 

simpatía el proyecto conjunto de resolución que en lo general estimo moderado y 

constructivo. 

¿Pero que dice Francia? Ya lo hemos escuchado del propio ilustre Ministro 

de Relacienes de esa gran nación, Ante tal negativa, con c·.1yo fundamento no 

estamos plenamente de acuerdo, pero que de cualquier m-::,do estimamos res1:etable, 

nos pare.:!e que debemos esforzarnos por encontrar un nuevo texto que ,como en la 

pasada Asamblea, nos permita llegar a una votación unánime. Acaso una reiteración 

de la resolución aprobada en febrero, pero añadiéndole varios conceptos que 

reflejen nuestra ansiedad y subrayen la urgencia con que deseamos que se encuentre 

una solución - según decía la anterior resolución - p~cifica, democrática y 

just~ y que indique la existencia de los nuevos elementos que no habían surgido 

a~ en febrero. 
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Y aqu! me refiero tanto a la ley fundamental francesa - la loi cadre -

como al ofrecimiento de buenos oficios hecho con singular :prudencia pbr Su 

Majestad el Rey de Marruecos y el Excelentísimo sr. Presidente dé Tlinez, :cuyos 

representantes,e.qu:! en esta sala,han dado de nuevo muestras de su madurez y 

previsi6n políticas. 

-De·acuerdo ·con lo anterior, el voto de mi delegación en la.Primera Comisión 

quedarti sujeto,· por lo que hace al plenario de la Asamblea, a las Circunstancias que 

pudieran sobrevenir. Ojalá encontremos el texto único que todos podamos votar·. 

sin reservas y que sirva para dar un paso adelante.en el escabroso camino que 

conduzca· al advenimiento efectivo, orgánico, duradero de los ·pueblos árabes del 

Afr.fca Septentrional y de Francia, cuyo concurso cultural, ecbn6micoy admi

nistrativo sigue siendo indispensablepara·el futuro desarroll.oy bieno&tar de 

esa prometedora regi6n. 

Sr. WALKER (Australia) (interpretaci6n del inglés): Australia no 

participó en el debate general porque consideramos que la situación de Argelia 

corresponde esencialmente a la jurisdicción interna de Francia, y de acuerdo 

con las estipulaciones del párrafo 2 del Artículo 7 de la Carta el problema estti 

al margen de la intervención de la Asamblea. 

Nuestra posici6n sobre esta cuesti6n, por lo tanto, es la misma que el año 

pasado y que las otras veces én qu.e·se trat6 el tema. 

Estamos muy preocupados por el c€>n:f'licto y por el de1·ramamiento de sangre 

en Argelia, pero esa preocupl':lción en·ooestra•ópinión·no da t!tulos a las 

Naciones Unidas para intervenir en<una'eúestión'que es de la res:pónsabilidad del 

Gobierno franc~s. Para nosotros no cab'endudas dé que·Argelia:, constitucional

mente, forma parte de Francia •. El hecho de que algunos otros países hayan es

timulado y ayudado a loa :tebeldes.argelinós, tal vez reg,uiera en algún.momento 

la atenci6n de las Naciones Unidas, pero no quiere esto decir qÚe la cuestión de 

Argelia deje de pertenecer a la jurisdicción interna de Franóia. · 

El problema de los refugiados argelinos en los países vecinos, caúsa tam

bián cierta preocupaci6n internacional, pero esto tampoco saca el asunto de la 

jur1sdicci6n interna de Francia. 
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Nuestra posición sobre el p~rrafo 7 del Artículo 2 de la Carta, no es un 

mero pretexto para oponernos a la intervenci6n de las Naciones Unidas en cuestiones 

que le han sido confiadas por sus Miembros en virtud de la Carta. El p1frrafo 7 

del Artículo 2 forma parte de la Carta como cualquier otro artículo, y su por

pósito es muy sencillo: proteger a los Estados de la intervenci6n de otras per

sonas o Estados en sus asuntos internos; es una salvaguardia necesaria, y así 

lo cqnsideraron quienes redactaron la Carta, Esto ha sido aceptado por todos 

los que firmaron la Carta. 

Los que desconocen esta estipulación o los que quieren interpretarla en 

forma tan el~stica que le quitan su sentido, se orientan en un camino peligroso 

que puede comprometer la influencia y la autoridad futura de esta Organización, 

que a la larga depende .de la cooperación de sus Miembros. Por lo tanto, nos 

parece que Francia hubiera tenido derecho a oponerse a la discusión de esta 

cuestión, de acuerdo con la Carta. Sin embargo, Francia, aunque mantuvo su 

posici6n sobre el principio del p~rrafo 7 del Artículo 2, ha querido reunirse 

con la Comisión, explicar su. posición en Argelia y tratar de que se la comprenda. 

El Mi.nist.ro de Relaciones Ex'..:0r:tores, Sr. Pineau, y el Sr, Giscard d'Estaing 

han pres6ntado la posic!.ón 6.,ü Gobierne con gran claridad y autoridad. Otros 

han tratado el problema argelino en grandes detalles. 

Ahora tenemos ante no5otros un proyecto de resolución propuesto por 

Afganistán y et.ros Pf",Í :-;Pc., c.-: ~.e se ha presentado al comienzo de esta reunión 

vespertina por :ü rep·.:•rnE::n:~e.ute de Indonesia •. 

En estos momentos considero nece.sario interven:l,r, porq_ue aunque estimo q_ue 

la Aoamblea no tiene competencia, de acuerdo con.la Carta, para entender en esta 

cuesti6n, el co:ntenido a.e cualquier proyecto de resoluci6n que se apruebe no 

deJarii de ten~:,: consecuancias para nosotros., no sólo como posible antecedente al 

tratar otros problemus, sino también en cuanto al fondo de cualquier intervención 

de las Naciones Unidas. 

Quiero decir claramente que al comentar y al votar el proyecto de resolución, 

no retiramos nuestra obJeci6n a la competencia de la Asamblea en lo relativo a su 

intervención en el problema de Argelia. 
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El proyecto de resólucf.6n' se nos ha :presentado cómo 'resuí tádo del debate 

general. Es verdad que el 'de'bate ha reflejad.o la p:tbfÚnda :preocupación g_ue 

todos sentimós por· ·e1 'conflicto· que continúa en A±-gelia y por·· 10s 'sufrimientos 

g_ue ocasiona. · 'Esa :preocupáci6n ha resül tado evidente a través de las 'inter

venciones de, muelles rep:res·entantes, incluso de lo~, de MarrUecos y Túnez, 

países estos g_ue como consecuencia de la oferta de buénos óf'ic:tos· se han 

ganado el respeto y· el elogio de todos hcisotros··, a pesa:r de las ·dificultades 

que tiene el Gobierno francés para aceptarla. 

Pero diré que en alguna·s dedlaraciones, sobre todo en les de los repre

sentantes comun1.stas¡ la eitpresi6n de preocup~ci6n por los sufriirJ.entos humanos 

se ha visto ahogada, por así decir, por denuncias de colonialismo, ~oridenas 

a la pol·ít;tc·a francesa en Argelia y est:!'.mÜlo a los ·rebeldes a fin de que éstos 

prosigan, su res'isteneia a·· las autoridade·s fra'nce'sas. · Este es uno de los 

peligros . que ; surgé en un debate de está náturále'za, es decir,. que. algunas 

delega.ciones est~n dispuestas a utilizar las Naciones Unid.as como una caja 
' ,, 

de resonancia• con fines dé prope.ge.íida·l · Este es un flaco servicio a la causa 

de la paz én Argelia. 

Sin embargo, éste año el debate se ha visto caracterizadó.por una mayor 

moderactón.,pérosigo dudando de que después tle reelizedo pueda existir una 

.• base mejor .para las negociaci("ines que ahora propone el proyectó. de resoluci6n. 

La esencia de las negociaciones es una medida de donsentiiriento mutuo, y a 

menos.g_ue las p8;rtes en una negóciaci6n: comiencen con posiciones extremas, se 

requerirá cierta fle:ilbilidad sise quiere que ellas tengan éxito. 

En la 'Comi:::ión,' la pOs'ici6n adoptada por los rebeldes argelinos ha sido 

defendida por ,ciertos orado·re·s, de manera que tiende a cristalfza.r o a petrificar, · 

diría, esa posici6n en forma .tal que entrar en las ;negociaciones resulta difícil. 

El intento de :jµstificar la causa rebelde en esta·Comisi6n, quizá haga más 

difícil.todavía iniciar las negociaciones que se presumen nécesarias. En nuestra 

op;l;ni6n, no caz,responde a la competencia de la Asamblea él impon/ir él Gob:l.er'xíó · 

francés, contra su autoridad, le. obligaci6n'de negociar con los argelinos que 

se han alzado enarmas. 
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En todo caso, el Gobierno francés ha e.sumido 1a·posici6n comprensible de que, 

aunque <iesea. negociar, el requisito previo para la negoéiaci6n sobre él Gobieruo 

futuro de Argelia ha de, ser el· cese de fuego. y la renuncia a la· violencia. Otro 

requisito previo .es el r_ealizar elecciones para saber quienes son los represen

tantes autorizados del pueblo argelino. Autoriza.dos· por la voz· del pueblo y no 

por el recurso e. la violencia. 

A mí me parece que esta es una posici.ón razonable. Puede ser que se necesiten 

algunas conversaciones para lograr el cese de fuego y. facilitar la convocatoria 

de elecciones, pero esos son _prelinlinares esenciales para las negociaciones que 

puedan conducir a un desarrollo _pacífico y constitucional de Argelia. · 

El Ministro ,francés ha indicado claramente la for·ma en qu.e su país tiene 

el p:rop6sito de buscar la soluci6n del-problema y no consideramos apropie.do el que 

la Comisi6n destruya todo esto. con una-resoluci6n. En·nuestra opini6n¡ las 

Naciones Unidas no tienen competencia.para fijar las·fases de una soluct:6n. 

Igualmente, sería poco apropie.do y· realista hacer una simple invi taci6n: p:ara que 

se proceda a negociaciones según los términos del proyecto de resoluci6n presentado. 

· •No c&.be d11da de que muchas d~legaciones esperan que puedan encontrarse los medios 

para facilitar las discusiones y llegar a acuerdos que ·lleven la paz á-Argelia y 

que hagan posible el nuevo proceso constitucional querecoja las aspiz:aeiones del 

pueblo argelino,. pe:r,o peX"mítaseme agregar que en estos tiempos se requiere paciencia, 

tanto en las Ne.cienes :.;nidE·.s como en Argelia., 

Si el debate del afio ,:pesa.do y el que ahora tiene lugar ha servido para algo 

ha sido sin duda para e.clarar la complejidad del problema argelino. Otras :p_artes 

del mundo pasan por _mod!ficaciones constitucionales·· y son objeto de presiones 

internas y externas a menudo interesadas. Felices· 1os pueblos que pueden resolver 

sus problemas sin violencia ni luchas fratricidas; donde no hay ni terrorismo ni 

represi6n. Aun en es.as .circunstancia.¡;; favorables se :requieren tiempo y muchos 

esfuerzos para elaborar soluciones aceptables. Lás solucioneei -qu~ han tenido éx:ito 

en otró país no pueden adoptarse ciegamente. Cada país tiene sus oorácterísticas 

propias y las'de Argelia las tenemos que reconocer todos. 

Nos sorprende que a veces haya divergencias bruscas,incluso en Francia,sobre 

la política a segui:r,o que la loi cadre sea criticada por los mismos franceses. 
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La situaci6n trágica de .Argelia es la situaci6n de Francia y la soluci6n no es 

discernible ni siquiera parti. las partes directamente ·interesadas.·· 

Los críticos exteriores que harían le.s·cosa.s en forma distinta o más rápida 

tienen ·que recordar que,· a la larga, s6lo Francia y Argelia podrán elaborar: soiu

ciones mutuamente aceptables y tomar en cuenta todas las aspiraciones e intefesés. 

El Gobierno francés pide nuestra comprensión; merece también nuestra tolerancia 

y respeto en este momento difícil •. 

El proyecto de resoluci6n ha sido presentado y defendido esta tarde y no sé 

si se tiene el prop6sito de insistir en que se vote esta tarde o si, ;en vista del 

hecho.de que se dice que se hacen algunas gestiones·:para presentar otras ideas 

o actitudes conciliatorias, sería más apropiado - de acuerao con nuestro reglamen

to - postergar toda decisi6n final. A nosotros nos parece que sería, posible y 

ventajoso e_l hacerlo, 1mro,en el caso de que se ponga a votaci6n el proyecto en 

su forma actual,la ·delegaci6n australiana votará en contra.· 

El PRESIDENTE (interpretación del francés).: ¿Desea algún otro repre

sentante intervenir sobre el :proyecto de resolución en cuesti6n? 

Sr. MENA SOLORZANO (Nicaragua)~ Pido que, s:i. se v:a a someter a vota

ci6n el presente proyecto de resoluci6n, se nos dé tiempo razona.ole para poder 

consultar con nuestros respectivos gobiernos. 

El PRESIDENTE (inte;rpretaci6n del francés): Contestando a la cuesti6n 

planteada por el. representante de Nicaragua, quisiera señalar a la atención de la 

C.omisi6n. el. artículo 128 de nuestro.reglamento. Según este artíeulo, por regla 

general no se podrá discutir y votan propuesta alguna en una sesi6n si su. texto. no 

ha sido comunicado a todas las delegaciones a más tardar en vísperas de tal 

sesi6n. 

Sin embargo, según el mismo artículo - habida cuenta del poder discrecional 

que se deja al Presidente de la Comisión - me he permitido someter este proyecto 

de resoluci6n en el día de hoy a la con¡;¡ideraci6n de ust~des •. Así, pues, de 

conformidad con este artículo, aunque tengo el derecho de .someter el examen de 
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est1;3, cuesti6n a la atenci6n de ustedes, no tengo .derecho a proceder a la.votacj,6n 

antes de mañana, a no ~er,que haya una ,propuesta procedente,de la Comisi6n • 

. Para rE;?sumil', pues, vamos a proceder al examen del proyecto de resoluci6n en 

el día de hoy, perola votación - salvo decisión cqntrari1;1 de la Comisión,.gue 

es dueña de sus decisiones - se postergará hasta mañana.· 

Sr. de MARCHENA (República Dominicana): La delegación de la iRepdblice. 

Dominicana comprende muy bien los deseos de la Presidencia y confía tambi6n en que 

.. J.a M.esEl. comprenda la situación en gue se encuentran otras delegaciones, no sólo 

frente.al proyecto de resolución sino en relación con la posibilidad casi tangible 

de que se presenten otros proyectos. 

Esto nos lleva a señalar,·por el realismo con que conocemos los trabajos de 

la Comisión y de la Asamblea. General, .que de ningún modo se.podría aspirar 

- a menos que se forzara aquí una s1tuaci6n ¡,ol:l'.tiea. que es· imposible que ser 

fuerce - a celebrar la votación por la tarde. Nuestra delegación desea que la 

Mesa 1deje toda· lasitud y elasticidad a.la cuesti6n,·en el entendido de que muchas 

delegaciones no aspiran a que se celebre la votación mañana por la tarde sino · . 

quizá el sábado por la mañana o el lunes. 

Es menester dar bastánte tiem:po porque se trata de un asunto_q.elicado, sujeto 

a muchas negociaciones. Hay que considerar la posibilidad de presentar otras 

resoluciones y de consultar con nuesti'os gobiernos - como ha dicho el represen

tante de Nicaragua - sobre este proyecto de resoluci6n, que tiene una conside

rabie importancia. Me refiero al proyecto de.·· resolución conjunto. 

Nuestra delegaci6ri se ha inscrito para hablar sobre los :proyectos de reso

lución, pero toda.vía no está preparada para hacerlo hasta que nose incluya otro 

proyecto. Bsta es la posici6il dé nuestra delegación. 

Sr. UMAÑA BERNAL (Colombia): Intervengo muy brevemente para hacer al.;; 

gunas reflexiones en torno a este incidente del la discusi6n. 

Estoy de acuerdo y e.poyo en todas sus partes la solicitud·hecha por el re

:presentante de Australia~ Apoyo igualmente las que han presentado los represen

tantes de Nicaragua y de la República Dominicana y·m~ ha complacido ver que nues

tro presidente está prácticamente de acuerdo, 



Español 
AQ/ml 

A/c~í/PV"°924· 
-24-25-

(Sr. Umaña. Bernal, Colomb1~) 

En realidad, en este debate sobre· Argelia no· podemos obre.r de acuerdo con 

la ficci6n de que .el mismo se désarrolla Únicamente en el seno dé la eomisi6n. · 

Es d.ecir,.que la Cornisi6n., por una resoluc16n que podamos aprobar por mayoría 

- que como todas las mayorías es transitoria y circunstancial,;;. vaya a resolver 

un asunto que afecta en forma tan honda el inter~s de nuestros goblernoa y de· 

nuestros :pueblos. 
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Sobre el problema de Argelia. no está sola.mente el deba.te de la Comisi6n; 

sobre esta. cuesti6n_ha.y muchos- debates. paralelos: hay prácticamente un debate 

y una. preocUJ?aci6n en los pasillos de la Asamblea, hay un debate en las canci

llerías y hay un debate en la opini6n pública, Por eso creo que, de acuerdo 

con las intenciones del Presidente, debemos demorar no s6lo para efectuar 

consultas con nuestros Gobiernos, sino para esperar que la situaci6n madure y 

que lo que decidamos aquí no sea una decisi6n fu3az impuesta por una mayoría 

transitoria, que seria - como lo he dicho - una contravenci6n de loo Principios 

y objetivos de la Carta de las Naciones Unidas que, antes que nada, es un 

organismo de conciliaci6n. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del francés): Creo que he de.do ya la 

seguridad al representante de la República Dominicana y al representante de 

Colombia, de que no tengo la intención de poner a v8taci6n hoy el proyecto de 

resoluci6n de los 17 países. 

En cuanto a la posibilidad de postergar más aún la votaci6n del proyecto de 

resoluci6n, estimo que es mi deber señalar a la atenci6n de todos el hecho de 

que, teniendo en cuenta el plazo impuesto para terminar el estudio de los temas 

que figuran en el programa de este periodo de sesiones y teniendo en cuenta el 

hecho de que aun nos quedan dos temas más por considerar, debemos hacer lo posible 

por tomar disposiciones prácticas con el fin de acelerar nuestros debates. 

Hecha. esta aclaraci6n, me permito preguntar al representante de la República 

Dominicana si él tiene alguna propuesta formal que hacer en el sentido de suspender 

el debate sobre esta cuesti6n. 

Sr. de MARCHENA (República Dominicana): No, Sr. Presidente; mi delegación 

no tiene ninguna propuesta. formal. 

Ya sabíamos que hoy no se puede votar de ningún modo, pues es fácil, de acuerdo 

con el procedimiento, bloquear una votaci6n esta tarde; pero aun el mismo proce

dimiento y la misma raz6n 16gica de las circunstancias que acaba de exponer el 

representante de Colombia justifican que ni siquiera se puede pensar en votar 

mañana por la mañana. No creo que la Mesa intente presionar una votaci6n mañana 

por la mañana - ni aun por la tarde - porque estoy casi seguro que el Presidente 

se va a encontrar con dificUltades. Debemos dejar esto al criterio de la mayoría 

de la. Comisi6n. 
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Este proyecto de resoluci6n tiene una gran: importancia; pero C!QJJlO.,.io sa.be 

el Sr. Presidente, bay negociaciones para presentar otras propuestas, por 1o·que 

es necet;;ario dar tiempo e. las delegaciones para que se pongan de acuerdo. , 

La situaci6n.es delicada para Naciones Unidas y para todo el m1..l1'l'.do 1 y 

tiene mucho interés para todas nuestras cancillerías. Por lo tanto,·no es 

posible pens~r en una. votaci6n mañana~ Es de lo que queremos estar seguros/ 

Si se propusiera, ,para mañana, quizás seriamos los primeros· en presentar una. 

:propuesta.concrete. para. que no se votase ningúnproyecto) ni 6ste ni:n1ngún 

otro. 

El, PRESIDENTE (interprete.ci6n del f'ra.nc~s): Me veo obligado a preguntar · 

de n~evo al representa,nte de la. República. Dominicana. si él tiene alguna. propuesta 

formal que ha.cer, en el sentido de·suspender el debate hasta ma.ñaná,poz, la ta;rde· 

o hasta eualquier otra .f'echa.. En todo ca.so, me parece que· nuestras 'decisiones •, 

deben :ceñirse. al ·r.eglamento., 

En mi opini6n, lo que se podría hacer según el reglamento es lo siguiente: 

como lQ he dtc.ho,, yo no puedo· poner. a votaci6n,hoy ::el,.proyecto de resoluci6n. 

En cuanto a la ses16n en que .. se. podr:ía. votar la. propuesta, hay dos posibi

lidades: o se vota. mañana por la maña.na, o se vota mañana por la. tarde. 

Por ello es que si el representante de la Rep~blica Dominicana. hace una 

moci6n encaminada. a que la pr6xima reun16n tenga lugar mañana. por J~ tt:3.rde, me 

bastaría consultar e. la Com.isi6n1 que en Último anfilis:Ls es dueña de-sus deci

siones. Si el representante de la Répública. Dominicana no formula ninguna. 

propuesta f'ormal en este sentido; entonces yo, teniendo en considera.ci6n el 

programa. bastante.cargado que tenemos;\ me veré obligado a. levantar esta sesi6n 

si no hay más oradores, procediendo a convocar•.la.:..p:c6!>eim8. ,sesi6n para mañana por 

J.a mañana, a no., ser. que se .presente una moci6n formal.· 

Es decir, en vf:.sta ·deque aun:tenemos que estudiar·la. cuest-~6n'de Chipre y 
la de la coexistencia pacífica., me veo. obligado e. pedir a las delegaciones que. 

propongan un a.plaza.miento del deba.te ola suspensi6n de la sesi6n, que asuman la• 

responsabilidad y.presenten:una. propuesta formal. 
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Sr. ZEINEDDINE (Siria) (1nterpretaci6n del ingl~s): Creo que podemos 

seguir eL procedimiento normal, contin:uando el debate sobre el proyecto de 

resoluci6n,_sin ponerlo a votaci6n hoy.· Sin embargo, no creo que sea. necesario 

prejuzgar el problema con un deseo de posponer la votaci6n hasta mañana por la 

tarde, ya que hay la posibilidad de que se presente alguna otra propuesta. Eso 

no lo sé, y no hay ninguna disposici6n que impida a una delega.ci6n presentar 

otro proyecto de resoluci6n antes de la. votaci6n:, pero mientras no se ha.ya. 

iniciado ésta, se puede presentar una nueva propuesta. hoy o maña.na, antes del 

mediod:ía. 

Me doy cuenta de que la cuesti6n de Argelia, que preocupa a la opini6n 

pública mundial, está siendo debatida en las cancillerías y en la prensa •. 

Nos interesa mucho que, cerrado'el debate general, se pase a discutir a. fondo 

cualquier propuesta que haya. sido presentada, votándola:de acuerdo aon él regla

mento, para g_ue,podamos seguir adelante y examinar los otros dos importantes 

temas que aun están. pendientes del programa de este período de sesiones ,que está 

a punto de terminar. 

Por lo·tanto, opino que la•discusi6n puede continuar, pudiendose postergar 

la votaci6n hasta mañana, sin tener·por qué cancelar la sesi6n de-me.ñaña :por· 1-a 

mañana.. 

El· PRESIDENTE (interpretaci6n del francés): .. Teniendo en cuenta las 

aclaraciones que se _han hecho,. estimo que el mejor procedimiento sería continuar 

el debate y el estudio del proyecto de resoluci6n,.mientras ha.ya. oradores 

dispuestos a hacer uso de la palabra. Luego, , según .el reglamento, se levantaría 

la sesión y nos reuniríamos -de nuevo· má.riana por. la mañana, sin que yo les proponga 

que se llegue _ forzosamente a vc:itár en, .esa oportunidad·.· 

Bien pudiera. ser que el examen. del Jjroyecto de resoluci6n continuara 

mañana por la ma.ña.tiá,, y de a.qui a. entonces ta.lvez es poeiblo•quese 

presente algún otro proyecto de resoluci6n. Las'negociac:iones que se han efectuado 

hasta e.hora.y que espero que sigan efectuándose mañana por las partes directamente 

interesadas, pueden llegar a resul tad'os fruct.íferos y ·quizás podamos lograr una. 

propuesta transaccional acepta.ble para todos. 
Sobre este particular comparto la opinión del representante de Siria. Más 

vale no prejuzgar lo que vamos a hacer en la sesi6n de mañana por la mañana. En 

la sesi6n matutina podríamos continuar el estudio del proyecto o proyectos de 

resoluci6n que se presenten. 
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Claro está que he de consultar a los miembros de la Comisi6n antes de pro

ceder definitivamente a la votaoi6n del proyecto de resoluci6n. 

Espero que mi explicaci6n haya sido clara y haya satisfecho aJ. re.presentante 

de la República Dominicana. 

Sr, 'de MARCHENA (República Dominicana): Estaría muy agradecido a la 

Presidencia si para terminar dijese simplemente que está de acuerdo conmigo, por

que yo también estoy de acuerdo con ella. 

El PRESI2?JITE (interpretaci6n del francés): Creo que estamos de acuerdo 

todos, y puedo inte:cr,.t'etar 13. Última explicaci6n del representante· de la 

República Dominica.na como u..1.a expresi6n de que está de acuerdo conmigo. En estas 

circunstancias me permito preguntar una vez más, si aun hay algún otro orador que 

quiera intervenir en este debate sobre el proyecto de resoluci6n. 

Sr. CALERO RODRIGUES (Brasil) (interpretaci6n del inglés): Yo me per

mito J¡Jroponer que suprimamos la reuni6n de mañana por la mañana y que nos reunamos 

mañana por, la .tarde •. 

Sr. ZEINEDDINE (Siria) (interpretaci6n ,del inglés): Hace un momento 

estábamos todos de acuerdo: la Presidencia, el representante de la 

República Dominicana y un servidor. Ahora, esta nueva. propuesta, en nuestro 

criterio, sí prejuzga el punto que estamos tratando. 

Nos oponemos a esta propuesta. Estimamos que nuestro trabajo requiere que 

hagamos pleno uso de nuestro tiempo, y no se lograría nada útil con postergar 

más la discusi6n. , Hay que recorclar que el problema argelino, desde un principio 

se fue postergando con aplazamiento tras aplazamiento, aunque de corto tiemp.o, y es 

hora ya de considerar los proyectos de resoluci6n que se puedan presentar. Yo 

pediría aJ. representante del Brasil. que, en vista del acuerdo a. que ya habíamos 

llegado, tuviera a bien no insistir más en su propuesta formaJ., a fin de podernos 

reunir mañana por la mañana para continuar la discusi6n. 
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~ PRESIDENTE ( interpretaci6n del :francés): En vista de. la. aclaraci6n 

g_ue nos acaba de hacer el representante de Sir:i,a, me permito :preguntar al repre

sentante del Brasil si mantiene su moci6n :formal. 

Sr. CALERO RODRIGUES (Brasil) (interpretaci6n del inglés): Si hay bas

tantes·oradoI'es para reunirnos mañana, reunámonos, pero si no, sería mejor dejar 

que continúen las negociaciones que sabemos se están e:fectuando. Creo que sería 

sensato no venir aquí todos para escuchar a un s6lo orador por media hora. Se-

ría mejor que las delegaciones dedicasen su tiempo a consultas y a negociaciones pa

ra tratar de llegar a lo que realmente necesitamos, que es un texto .sobre.• el que 

todos podamos estar de acuerdo. Por eso yo prefiero mantener mi moci6n, a no,ser 

que la Presidencia tenga suficientes oradores para celebrar una reunión mañana por 

la mañana. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del :francés): Quiero hacer una aclaraci6n. 

Se trata de un ap],.azamiento del debate hasta mañana por lá tarde'. En el artículo 

117 del Regla.,iento • de; la Asamblea General, página 22 del texto francés, se dice; 

"Durante la discusi6n de un asunto, cualquier representante podrá pro

poner el aplazamiento del debate sobre el temo. que se esté discutiendo", 

Además del autor de la moción, ·.:podrán hablar dos representant_es .ª· favor y 

dos en contra, después de lo cual la moción será sometida inmediatamente a vota.-

ci6n. Hemos oído ya al representante del Brasil, que es quien ha présentado la. 

moci6n; hemos escuchado· al representante de Siria y ahora daré la palabra·· al 

representante de Panamá. 

Sr. ILLUECA (Panamá):· Voy a. procurar. hablar muy despacio con· objeto de 

que la.: inter-pretaci6n sea. clara, como hasta. ahora lo ha sido. 

Si he entendido bien lo que expr'e!s6 el representante del Bra.sil;•él no 

insiste en su :proposici6n en el caso dé :que existari oradores ·pe.ia la sesi6n de ma

ñana por· J.a mañana. Si el representante del Brasil :rio mé hac·e · ninguna. Óbjeci6n 

- y no veo que me la haga - quiero 'que quedé bien claro que en esas cfrcunstancíás 

no hay una moci6n de suspensi6n del debate. 
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Yo quisiera rogar a la Presidencia y a los representantes que, en aras del 

espíritu de cordialidad que se ha puesto de manif'iesto esta tarde, se deje a la 

discreci6n de la Presidencia el convocar a una reuni6n para mañana por la mañana 

si recibe solicitudes de oradores. En esas condiciones no habría la objeci6n del 

represen~ante de Siria de que se esté prejuzgando sobre un proyecto de resoluci6n. 

Creo que ese es un privilegio de todas las delegaciones, y quiero acogerme a la 

bondad del Sr. Presidente para que con ese espíritu cordial que se ha puesto de 

manifiesto hace unos instantes, se deje a la discreci6n de la Presidencia la 

convocatoria de la pr6xima reuni6n. 

~~_::7[ ( ir:.te~retaci6n del fra:'.'lcés): Muy agradecido al represen

tante de Panamá por querer ccncederme un poder discrecional. Esa es una muestra de 

confianza de parte del representante de Panamá para corunigo,y se la agradezco. 

Sin embargo, me han comunicado hace un instante que se acaba de presentar 

otro proyecto de resoluci6n, ~orlo cual estimo que este Último proyecto de resolu

ci6n, cuyo texto a.un no conozco, podría dar lugar a una discusi6n sobre el mismo, 

sin que pueda ~'º garantizar un número de oradores para mañana por la maña.na; pero 

estoy seguro de que sí habría suficientes oradores para poder nosotros continuar 

nuestra labor sin intcrrupci6n. 

Siendo así, y en el caso de que el representante del Brasil no insista para 

que se ponga a votaci6n su moci6n de aplazamiento del debate, invitaré a la 

Comisi6n a que levantemos la eesi6n, caso de no haber más oradores esta tarde, para 

volvernos a reunir mañana por la mañana con el fin de discutir los dos proyectos de 

resoluci6n que han sido presentados, el último de los cuales será distribuido den

tro de poco. 

Por otra parte, debo agregar que creo sería interesante reunirnos aquí, en 

las Naciones Unidas •aunque quisi~ramos que las negociaciones que actualmente se 

desarrollan fuera de este recinto lleguen a resultados fructíferos- porque, caso 

de que no hubiese suficientes oradores para la reuni6n de mañana por la mañana, los 

representantes podrían continuar aquí sus conversaciones para poder llegar a una 

soluci6n transaccional. 

Tomando en considcraci6n todos estos factores, y en el caso de que el repre

sentante del Brasil no insista para que se ponga a votaci6n su moci6n, la Presidencia 

invita a los miembros de la Comisi6n a. que nos reunamos mañana por la mañana, y en 

caso de necesidad también por la tarde, 

I ' 
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Sr~ SLIM (Túnez) ( interpretación del: francés): Si el representante del 

Brasil insiste en que se ponga a votaci6n su moción, yo debo declarar· cáteg6rica

mente que mi delegación se opone ·· a que ·se · aplace la reunión · de IÍ1á.ñana por la mañana. 
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Si él no insiste y, segün la propuesta formulada por el representante 

de Panamá, todos tenemos confianza en el Presidente, mi delegaci6n estaría 

de acuerdo. · Sin embargo,. yo podría agregar que este aplaza,niento de la 

reuni6n de esta tarde, es decir, el hecho de levantarla esta tarde para 

reunir:".los mañana por la mañana, no puede obedecer a la posibilidad de continuar 

las negociaciones o conver&aciones actuales. 

Es-co lo digo porque quiero subrayar que estas discusiones se desarrollan 

desde hace ya tres días y, desgraciadamente, hemos llegado a la situaci6n actual, 

en que no se ha podj,do concertar ningl'.Ín E.cuerdo., .Así es que cerrar por eso 

la puerta a cualqutor otro s:::-regJ.o no es lo q'J3 queremos nosotros, que buscamos 

una soluci6n 1?.m:i.st..:~m, negc.:::; ada 31.:l::a un confl:.:::to. la seai6n de mañana debe 

dedicarse a 1& rliscu~;~~cin fü:: .1.us proyectos de resoluciC:n y no obedecer a moti vos 

distintos. Mi delegaci6n se opondría a cualquier aplazamiento motivado por 

el mero hecho e.e 1as disct!sit.~nes que ahora se efecti1an. 

El PRESIDENT.E (in~erpretaci6n del francés): ¿Insiste el representante 

del Brasil en que se ponga a votaci6n su moci6n de aplazar el debate? 

Sr. CAIERO RODRIGU~ (Brasil) (interpretaci6n del inglés): No, 

Sr. Presidente; no he de incistir, pero s6loson las 16,20 horas y no hay más 0radores 

sobre esto. prry;_josj ci~n. Me.ñana tal vez haya oradores y ojalá y Vd. tenga 

raz6n. Si hay ctra proposici6n, seguramer~te hab:::-á má.:; oradores, pero creo g_ue 

realmente es u~a lástima levantar la sesión a las 16.20 horns cuando todavía falta 

más de hora y media para la terminaci6n normal de nuestras tareas y cuando 

tenemos u;.1a resoluci6n a nuestra consideraci6n. Las delegaciones que se 

interesen en esa resoluci6n tal vez puedan hablar hoy en vez de rllañana. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del francés): Si no entendí mal al 

representante del Brasil, ~l no insiste en que se vote su moci6n. Siendo así, 

continuaremos el examen del proyecto de resoluci6n que tiene a su consideraci6n 

la Comisi6n. Ya hemos terminado la cuesti6n del aplazamiento del debate. 

Tiene la palabra el representante del Líbano. 
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Sr·. KHOURI (Líbano) (interpretaci6n del francés):. S610 .quería decir 

que las cosas se complic.aoan más aun, pera veo que se han arreglado despUEfa 

de la Última intervenci6n del representante del Brasil. Por eso no diré nada. 

·: El PRESIDENTE (interpretaci6n del francés): Antes de levantar la 

sesi6n, quiero anunciar que un proyecto de resoluci6npresentado por las 

delegaciones de Argentina, Brasil, Cuba., República Dominicana, España, Italia y Perú 

está;a punto·de ser distribuído entre las delegaciones. 

Si no . :qay más ora.dores en la discusi6n del proyecto de resoluci6n .· 

que nos ocupa, no tendré más remedio que levantar la sesi6n,. 

Sr; ZEINEDDINE (Siria) (interpretaci6n del inglés): ¿Este nuevo 

proyecto.:de re!:loluci6n va a ser distribuÍdo ahora mismo? 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del fr.ancés): Sí, señor. 

Sr.! ZEINEDDINE (Siria) (interpretaci6n del inglés): · Entonces, 

continuemos con la discusi6n. 

-El PRESIDENTE (interpretaci6n del francés):. El proyecto de resoluei6n 

a que me he ref~+ido s-e .ha presentado en español y la Secretaría estará en 

condiciones .de distri1:>uirlo en inglés y francés dentro de un cuarto de· hora. 

Creo que ·,_la mejor. soluci6n sería suspender la sesi6n ~as ta mañ.ana por la mañana. , 

Sr. Krishna MENON (India) (interpretaci6n del inglés): Anoche Vd,, 

Sr, Presidente, ejerci6 mucha presi6n sobre la delegaci6n de la India para que 

se apresurara a hablar con el fin de terminar rápidamente el debate general. 

Esa ley no se aplica en general, pero se aplic6 en el caso de la India, Si se 

va a distribuir el texto de un proyecto, es posible que ello ocurra aquí 

en un cuarto de hora, si la Secretaría lo quiere, Por lo tanto, propongo 

levantar la sesi6n por media hora. Reunifuonos a 1as 17 horas. Esa idea de reunirse 

por la mañana temprano no es preferible. Mi delegaci6n se propone pedir que 
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pasemos al punto siguiente, Tenemos una resoluci6n de la Mesa de la Asamblea 

que pide que terminemos nuestras tareas en una ·fecha determinada. Es una 

fecha fija, no· una meta y hace falts unu mayoría de a.os tercios para cambiarla. 

Algunos venimos desde más lejos que Irán y queremos volver a casa. Propongo 

que se .1.GV8,nte la seei6n hazta las 17 li.o~as para gue la Secretaría distribuya una 

traducciJ~ inglesa del proyecto. 

Sr. ZEINED:JINE (Siria) (inter¡,retaci6n del inglés): He pedido ia ----------
palabra pa:!'a decir mcie o men:)s lo que acaba de e1..'J:)resar el representante de 

la India y aho~·a BJ:l'.:.\/C EU r.,:-.~::..6n, espec:ialrnerr•,e 0n vis-l;a de que si tenemos· 

el nt..evo -p:royc:-to d.E:: te~olt:•~ tSn eci;2, te.ró.a poC::,~."'.:mos •~ .. -1_scuti:r.lo hoy y mañana y 

quizá vot:=i.i·lo ~ r.on es J aho::.·~ ::rÍ8,;1:os muc:h0 tisr:1_:;io º p,,r lo tnZ?to I mi delegac16n 

insiste en g_'J.e ne susp,ma.a la. oes:\.:Ín por un cl:a:.:to de l:ora h3.sta que el proyecto 

sea distri b-aÍd.::,. 

Tambián eo-:.~os d,;.spuestos a aceptar el proyecto de resoluci6n tal como está, 

en español, he.stu c;:..1.e se tra.::uzca :!.Jvr escrito a los demás idiomas. 

El FSE8IDE1\-rr:1E ( in~erpretaci6n del francés) : Les señalo el artículo 119 

del reglamento r1J.e d:1.ce: 

1!D\J.r,,.1.+.~ la discus.i.6n c!e cualq_t,.i er as 11nto, ci~alcrcler representante 

poa.r:1 :9rr:r,'."'r<::r que se susr,erda. o CE.; :.evan08 l¿ ¡:;.:si.6:..:.. Tales mociones 

se pcmc.::~;:, i;,,media,tame;:-.1~e a v•J➔_;e:.c~. én 
I 

s: n c~e;?ate, El Presidente :pod.rá 

limi·~~r .:'..a é:.i~ro,ci,Sn de le:. ~.:r,b2:r·vcnc:.6r, deJ. rep:i:esentante que proponga la 

Y el c,rticuio 120 e.ice i 

"A reserva de lo dispuesto en el a:.•-l;Ículo 114, las siguientes mociones 

tendrl;Ín :preceden.:!:,.a, en el or:ien que a continuaci6n se indica, sobre todas 

las demás proposiciones o mociones planteadas: 

a) S1,;_spensi6n de la sesi6n; 

b) Levantamiento de 1a sesi6n; 

c) Aplazamiento del debate sobre el tema que se esté discutiendo; 

d) Cierre del debate sobre el tema que se est~ discutiendo.u 
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.sr. Krishna MENON (India) (interpretaci6n del ingl~s): Propongo 

que se levante la s.esi6n hasta las 17 hora.e. El re:s,resentante de Siri/3 enmienda 

mi propuesta y dice que se levante la sesi6n por 15 minutos. Creo que no vale 

la pena discutir esto. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del francés): Parece que hay un 

malentendido en la terminología entre el representante de la India y yo. 

Conforme con el reglamento, cuando, durante una discusi6n, se suspende la 

sesi6n por una o por media hora, se trata más bien de una suspensi6n que.de 

un aplazamiento. Se apla~~2, toda una sesi6n, pero lo que el representante de 

la India propone es que e::: suspendo la sesic'.b h2astJ. 2.as 17 horas. Es una moci6n c;ie 

sus:pensi6n y debo ponerla ti. votaci6n. Si no b.y objeciones, consideraré 

aprobada la moc16n del representante de la India para que nos volvamos a reunir 
a las 17 horas. 
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Sr. DRAGO (Argentina): Solicito la palabra para un punto de orden. 

En este momento se está copiando un proyecto de resolución patrocinado por mi 

país, Brasil, Cuba, República Dominicana, España, Italia y Perú, cuyo texto me 

voy a permitir leer. Dice así: 

".La .Asamblea General, 

¡¡Habiendo oído las declaraciones de varias delegaciones 11 . . . . 

El PRESIDENTE (intérpretación del francés): Pido al representante 

de la Argentina me disculpe por interrumpirlo. El representante de la índia 

ha presentado una moción de suspensión de la sesión hasta las 17 horas. No tengo 

más remedio que invitar a la Comisión a pronundarse sobre ella, precisamente 

para permitir a la Secretaría traducir su texto y distribuirlo, lo que seguramente 

satisfará a la delegación de la Argentina. 

Por 60 votos contra ninguno y 5 abstenciones, queda aprobada la moéi6n. 

Se suspende la sesión a las 16.35 horas y se reanuda a las 17 horas. 
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.El PRESID~ (interpretación _del ,fi:ancés): Q.uie:ro Et,nqnciar a la 
. . . . . . .,. 

Comisi6n que hace un instante se ha presentado un proyecto de.resolución, conte-

nido en el documen_to A/e. 1/L. ~95, firmado ;or las delegaciones de Argentina, 

Brasil, Cuba, España, Italia, Perú y República Dominicana. 

Sr. 1 DRAGO (Argentina) : En nombre de mi delega.ci6n y de· las· de·lega

ciones de Brasil, Cuba, España., Italia, Perú· y Rep6.blica Dominicana:, tengo el 

honor de presentar el siguiente proyecto de resoluci6n: 
.· . _;· '. ,·,' . 

. ~-ta Asamblea Gen~, 

Hal:>iendo oíd.o la.3 decl~raciones de ve;rias delegaciones y discutido __ ....,___,_.._ 

la cµesti6n é.~ Argel:-:., 

. Teniendo en cu,e:rta la situaci6n en Argelia, q\le sigue causando mucb.os 

sufrimientos y ~érdidas de vidas huma?ªª, 

Tom<?. nota de los intentos de resolver el problema de que se ha dado 
. ,.,. 

cue::nta a L'3. Asamblea General, tanto por medio de buenos oficios de jefes, 

de Estado como de inicie.tivas·legislat:l.vas francesas, y 

,!_"'q2resa de nuevo la esperanza de que, en un esp:íri tu de cooperaci6n, 

se encontrará una soluci6n pacífica, democrática y justa, por medios 

adecua~os, en conformidad con los Principios de la Carta de las Naciones 

Unidas." 

Solicito el apoyo de mis honorables colegas para la ap:obaci6n unánime 

del proyecto de resoluci6n que acabo de leer, el cual, a juicio de las delega

ciones coauspiciantes, interpreta ios anhelos comunes de una. soluci(,n justa y 

amigable de la cuesti6n de Argelia. 

Sr. de LEQu'ERICA (España): Como ha dicho el digno representante de 

Argentina, este proyecto de resoluci6n se presenta con el prop6s1to un poco 

ambicioso de conseguir un voto unánime; llegado el momento oportuno - lo repito -

un voto unánime. 

Se funda esta confianza nuestra en que, en lo esencial y casi en todas sus 

palabras, el proyecto de resoluci6n presentado es una reproducci6n del que 

el año pasado aprobamos en la Asamblea General, unánimemente, con la ventaja 

en au favor de ap~rtar algunos resultados satisfactorios conseguidos gracias 

a aquel voto. 
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¿Por quá .no .hemos de conseguir esta- u.nanimidad que conseguimos entonces? 

La verde.des •que dentro del doloroso drama de Ar~elia. aquella votaci6n ha traído. 

bienes·positivos. No ha traf.dn la soluci6n,definitiva del problema. pero ha 

marcado:un camino de progreso, y se hadado1 sobre todo, dos pasee¡ co11siderables 

que nuestro. proyécto de- .resoluci6n recoge. 

Cuandn ,.tuve el .honor de someter esta idea pacít,:i.ca y conciliatoria a algunas 

delegaciones amigas, sin prop6sito de hacer todavía .de ella un proyec"t¡o de . 

resoluci6n, se •le babia dado una fotma·más.vaga. aludiendo dnicamente a los progre

sos conseguidos en el :año transcurr.ido. Ahora, hemos dado la fortna expresa. seña

lando estos dos,-grandes progresos que.han sido: uno, la intervenci6n de los dos·. 

jefes· de Estado:, .Su Majestad el Rey de Marrueoos y Su Excelencia el ~esidente 

de la República que ~ntes los españoles llamábamos T6nez y ahora llamamos ~UXlis!a 

en una modificaci6n a.ca.dómica, el segundo paso, es la ley de.base presentada 

por el Gobie,rno franeés al Parlamento da su pa!~. 

Ya·eé que, precisamente, para los que observan este problema, no diré desde 

posiciones,extrema.a.- pues tan respetables. aon como las dem,s yel calificarlas 

de extreme.e .puede parece.r peyorativo - los que observan este problema-y lo estudian 

desde otras posiciones que las nuestras, recíprocamen~e critican lo uno y lo. 0tro 

y le-ponen.dificultades, poneµ dificultades a. la intervenci6n que se intenta 

limitar - que de hecho estii J.imitada aunque .admitida inicialmente despuás de.,la 

interveµci6n.del Ministro de Relaciones Exteriores de Francia esta. mañana 7 

inicia_lmente para el cese del fuegoJ y los otros. critican, quiziis con ra.z6p o sin 

ella~ no me.s.iento con técnica suficiente para juzgarlo - la ley de base~ Pero 

nosotros tomamos una posici6n distinta e independiente de la de ella. Recogemos 

s6lo lo bueno de estos dos pasop; y pasos en favor de la paz han sido los do.e, 

y ante ellos debemos detenernos. 

Se han. conseguido además eatoe dos resultados, sin salirnos de la esfera 

de acci6n de las Naciones Unidas -tal como los más rigurosos la interpretamos 

.teniendo cuenta el Artículo 2 - se han conseguido, utilizando esta segunda parte 

vital de discusi6n, de preocupación, de ~xamen angustiado que entra dentro de 

las funciones de las Naciones Unid.a.a y que tan brillantemente están realizando. 
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(Sr, de Lequerica, España) 

Nos decía ayer en un excelente discurso, agudo y noblemente apasionado el 

representante de Túnez que la loi cadre había sido preparada por la necesidad 

de presentar algo de proyecto de ley ánte nuestra Asamblea. y·: aunque así fuera 

¿qué mayor homenaje se puede rendir a las Naciones Unidas, aun ejerciendo su 

acción en esta esfera limitada a que antes he aludido, que una nación importante 

y considerable - si esto es verdad - prepare una ley sólo para informarnos de 

sus procesos legislátivos? ¿No es esto superior en eficacia práctica a mil 

acuerdos excesivamente pintados de resabios jurídicos y con exigencias 

apremiantes que no se pueden aceptar? No es preferible recoger los resultados 

prácticos y eficaces a detenernos en pendencias sobre graves problemas, .. : 

ciertamente, pero que pueden encontrar una solución superior en esta concordia 

que nosotros proponemos? 

Estamos divididos. Estamos divididos no sé en grupos de qué ta.mafia dife

rente. Unos son partidarios de la interpretación estricta de la Carta ·y otros 

no y, en consecuencia, unos son partidarios de·. una acción distinta y más violenta 

y actl va de las Naciones Unidas y otros son partidarios de una mayor cautela·. 

Pero sería un dolor que por estar.divididos en tal problema de procedimiento 

no recogiéramos los resultados y ventajas esenciales que se han obtenido ya. 
Y como nosotros estimamos que son considerables - y as:( lo decimos· - y como a nií, 

personalmente, me ha alentado mucho el análisis agudo del representante de· 

México hecho esta tarde en el camino de apoyar esta solución, venimos con una 

propuesta. que no es de guerra ni de oposición a ninguna otra de las presentadas 

ni de las que puedan presentarse; que na es más que el viejo llamamiento del año 

pasado a la concordia, a la unidad y al voto unánime, 

Quizá los partidarios de las posturas maximalistas no la estimen así. 
1

No 

puede haberlos aquí. Quizá estimen ellos preferible adaptar criterios radicales 

y satisfacer con ello la que humanamente ha de habe·r en gentes tan apasionadas 
. . . 

como las que contienden_ en el presente problema de Argelia, satisfacer con ella, 

digo, el fervor encendida y hasta el rencor que pueda quedar en almas apasionadas, 

torturadas par duras violencias~ 

Pero na crea que ese sea el mejor camino. No creo que ese sea ei camino y 

el resultado obtenido ya en un período de Asamblea a Asamblea debe alentarnos en 

la posición ya emprendida, Nosotros la emprendemos de nuevo con absoluta buena 
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fe, sin·prop6s:i;tos de chqcar con nadie ni. de oponernos a ningwia tendencia 

llamando a tqdo~ a. ,est9i coincidencia en un principio general. . 

Es más: .estaba yo pensando en nuestra delegación - a pesa;r de no estar 

conforme .con 9-vz:os J;lreqeptos o C!On alguna interpretació11 de. oi;,ra proposición. de 

que tenemos :qottcia - de limi.tarnos en lo posible a la pura ab,steución- para 

demostrar ni;.eE;,.tra; pureza .<;le propósitos y p1.1estro intento de auna:p voluntades. 
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No es cosa de entrar en el fondo del problema; ya lo hemos tratado en el 

debate general. Hoy, a la hora de votar, traduzcarr.os en hechos positivos esta 

voluntad de concordia. Lo peor ser:l'.a que, por votarse extremadamente en · cualquier • 

sentido, no hubiera soluci6n. Eso sí que me parece la peor de las soluciones: 

el que las Naciones Unidas, aun en la esfera que sabiamente se he,n a tri bu:!do, 

declararan su impotencia para pensar unánimes en algunos puntos esenciales de 

concordia que existen en el problema de Argelia y no quisieron abrir el camino 

para que se encontraran otros detr~s de los cuales puede venir el cese de muchos 

sufrimientos y el principio de una era nueva para un pueblo dolorosamente probado. 

Sr, LARAKI (Marruecos) (interpretación del francés): En primer lugar, 

~uiero expresar mi agradecimiento por la acogida prestada a los buenos oficios 

del Rey de Marruecos y del Presidente de la República tunecina, acogidos con 

satisfacción por diversas delegaciones y por los autores de este proyecto de 

resolución. 

Sin embargo JlUiero señalar a laatenci6n de los autores del proyecto 

de reso1uci6n una contradici6n flagrante que existe en el tercer párrafo del 

preámbulo que dice: 

"Toma nota de los intentos de resolver el problema de que se ha dado 

cuenta a la Asamblea General, tanto por medio de buenos oficios de jefes 

de Estado, como de inicia ti vas legislativas francesas .•. " 

Su Majestad el Rey de Marruecos y el Presidente de la República tunecina, 

al ofrecer sus buenos oficios, lo hicieron con el propósito de que se llevasen 

a cabo negociaciones, y voy a leer la declaraci6n de Rabat que dice: 

"Para que se emprendan negociaciones que conduzcan a una soluci6n 

justa que permita asegurar que la soberanía del pueblo argelino sea una 

realidad, de acuerdo con los Principios de las Naciones Unidas y de la 

salvaguarda de los intereses legítimos de Francia y de sus ciudadanos,tt 

Pero los autores del proyecto de resolución, al vincular los buenos oficios 

de Marruecos y de Tdnez a las iniciativas legislativas francesas, falsean comple

tamente la soluci6n del problema, porque ya hemos dicho - y lo han hecho muchos 

representantes antes que yo - que la loi cadre no puede dar soluci6n al problema 

argelino, puesto que es una ley unilateral, que ha sido impuesta. 
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La mecli.aci6n su:pone, . en ef'ectq, comq. lo he a+cho, la e~st~ncia de dos .. 

partes~. Pues,,:t>ie_n,. ,el PI'.Oyecto de resoluci6n, al subrayar _las J,niciativas 
·, .. ·, ( ' . ·. . . 

legislativas f:t;a!lcesas, quit13 todo objeto a esa mediaci6n. Por eso, mi delegaci6n 

votará en contra o.el pr,oyecto de rf9soluci6n propuesto por las delegaciones de 

varios países de la Am~rt~ª Latina, España~ Italia. 

Sr. ZEINEDDINE (Siria) (interpretaci6n del ingl~s): El proyecto de 

resoluci6n µ_'l;Er. ac~ba de_ presentarse ha .surgido de. las ideas expuestas por .v~.r~as 

delegaciones de distintas partes del mundo desde hace tiempo. Ahora,. por 

supuesto, encuentra una forma concreta en el texto de un proyecto de resolucidn. 

En nuestra opinión, no es nada nuevo lo que ahora examinamos. 

En tales circunstancias y considerando las ideas contenidas en este proye"!to 

de resolución, ru1 delegación, por supuesto, se opondrá al mismo puesto que, en 

las circunstancias actuales, no resultaría dtil a efectos de un verdadero 

arreglo del problema. 

Apreciamos debidamente el espíritu y el esfuerzo que indujeron a los autores 

del proyecto de resolución a presentarlo. Pero, teniendo presente la situaci6n de 

Argelia y las experiencias de muchos países que han pasado por una situaci6n similar 

Y, sobre todo, a raíz de la declaración de los representantes de Francia, resulta 

evidente para nosotros que este proyecto de resolución se ajusta estrictamente a 

la forma de pensar expuesta por la delegaci6n francesa, así como por otras 

delegacicnes. Por supuesto que todas las delegaciones tienen derecho a pensar en 

la forma que crean oportuno, y sin duda alguna se presta un servicio a las Naciones 

Unidas tratando de proponer soluciones a los problemas. Pero el presente pro-

yecto de resolución, tal como está concebido, e incluso si se modifica en su 

redaoc16n y terminología, mantiene un punto de vista que est~ lejos de facilitar 

la solución del problema argelino¡ es más, podr!a incluso dañarla. Esta es nuestra 

opinión. 

Por lo tanto, llamo la atención de la Comisión sobre el hecho de que este 

proyecto de resolución no sólo no ha de ser aprobado un,nimemente, sino que 

tropezará con la resistencia de gentes convencidas de que no va a servir para 

encontrar el camino de la paz y de la libertad. Las opiniones pueden ser diver

gentes acerca del particular; pero esta es nuestra opinión. 
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Algunos creyeron que ei proyecto de resolución presentado por 17 países en 

la tarde de hoy podría ser reemplazado por un proyecto de resolución cuyo texto 

tuviese aprobación un~nime. Desgraciadamente, esa esperanza no ha sido satisfecha 

por la realidad en lo que respecta a la posición asumida por los 'autores del pr:Í.mer 

proyecto de resolución. Nos apresuramos a exponer esta opinién con el propósito 

de contribuir a la labor de la Comisión, a !in de que se conozcan nuestros puntos 

de vista. 

Quisiéramos añadir que lo que acabamos de manifestar es apoyado por la 

delegación de Marruecos,' 
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'.Sr~. BE!;AUNDE. ,(Ji>erii): Después de_ ~a, brl;lve~-.:p~ro ,sus:tant~va. il}t~rvenci6n 

del repre:::;ent.a,nte. !i,e Argentina y ~e la ~lara e.xp~1cac16n., con mayores ~ta)J.~s,. 

que ~c~be. d;e ,ha~E:r el r~pre~entan,te de Esp~ñ~ s.o.bre el pl;.'OpÓsi t9 del proyegto d~, 

resoli;ciqri que hemos pres .. entado, mis palabre1s sel'Ían indtiles •. . . , "' \ ,·, -•' ' .. ' ,, .. ., ' '. ·., .. , . ,, . ' 

.. ~u~ero, ,si11 eqib_a~go": ponE;ir el a~e11,~o en el ;prop~sito que nos. ha guiado. 1¡tl 

presen}e.r, 1est.e; ,p,;o~~.cto ~de resoluci6n, Creem9s, sinceramente que la Asamblea, eje,:ce 

una. gran autoridad moral, .. y ;prectsa.rn,ente pe.,ra ejer,cerla - .esta .es nuestl'a con-. .-'.'_, ·'· . ,, .... : •. . -., .· :• ,-.. ·, . . ,., ' . . . ,,,,, ., ' ,._ . 

vicqJ6p, ,".' ~ebe¡nos ,ev.ita~,en lo posible todos _aquellos p,.¡ntps de contrqversia res:-

pecto .. ~e lo. que ¡iµede h,~cer ,legítima y pruq.entemente la Al:lamb;J,.ea •.. •· 
- . ' ·- - "•' '.. _., . . . " .:, . .. . ~ .. •. : .. .- ' ' . ' ·- ,, . ' ,. 

._Dls;goa;i.ciopes .. espec!~icas ,que atañer:_ a _problemas . jurídicos sum~memte_ com¡,;Li.- , 

ca.dos y . .Q.i:t'Ícilet'> .- cqmo los relativos al sent.ido y aplicación de, la libre deter,~ 
,.'.,- . " ' ·:· ::, .. , ,.,· ·J,,.' ,;, ' . · .. ·· .· ', .· ; '•• ' . ,, ...... 

minaci6n, como derecho individual y como apliGaci6n a deterrr¡.inao.as colectividades,, ,. 
·¡ . ,· .•,• . .-,1 • ., ' • 

el punto .relativo a negociaciones que suponen la especificación, de un negociEl.dor Y, 
_. ··-·' .... ,,, .,. . . ... ' ' .. ' '. -·· . ' . ' •, ., . ·, 

:por colls.iguieo.te,,:el reconooirniento .d,e ,une. personet!a en un conflicto, punto 
· ~ .. ·. 1 •·. ., • . · · • ' • r · ,. -· ' · ' · · ·. ·, --· ,. · · - · -. · 

dif:Íci\l.,g_u~ ,estA ;J,.egisladp.,J>OI,' d~,sposici.o;ies.,expresas del -:4er~oh<? internac;iori~l,. 

recog;o.~!:J: :11or el :Institu.,;tp 4.e p~recho .J:pt,er•n.a:qional. (3ll ,su .:¡:euni6n de 1,920 - da;r!ap. 

lugar a. int~rn;iinabl~s deb~tE;!.s ¡y, a, ;P:Unto~ ,;d~ .viste. no ,so;Lti-mente d~stintos sino 

contraciictoriqe .• 

Ya lo he. dicho elocuentemente el represeri.tan-pe,.~e. Mé:¡t_ico e1,3ta mafíana.,: 

como no ._1;;e ~i~ta ~e reso;L'v:~F ,con un pri_terio ,leg8'LLsta puntos jurídicos, ,ni tampoco 

de asumi.r un~ furipi6p. que s6lo los ,Estados pueden,;r,ea;tizal' de acuerdo con ,,su r . 

pol!tic_a 'M,.1 cqi;i el qQnqcd.mter1to,.ie,spElcJfico de, los. hecfhos ,en los, qasos d~ 1>etiger:an .. ·.: 

cia, nuestro pro:p6sito ha sido colocarnos en ese, te:;:;t'enq genera.Ldel sent:i.mien,to., s":f 

de la b1,J;e.I1a1,V:olJJ,n:ta~7 ,para: ver 5:i- :as;( Jo~rábam913 µna opin~6n unánime. , : 

. Es:, po:¡:. eisq ,qi¡~ nosot.rCJ¡,_,,: .vie~d.o ;0on; pro{ll:r;¡.da simpa tia y .rind.iEmdo el:.más _'. 

fervol'·C?,.69. h()m,~naje al proyectP: de; res_ol,u9i6n p:resentacio :por -17 países,. Aº _pqd,errm~ 

suscr.ibi?::+-o. eD,ter~ente, p9rque .hay .punt()ijL que, ;t'eP~Elsen-tan un interrogante ·gµe 

inhibir:Íf;I,_ nu,esi;re. adhe1;i_i6n:• ·. En cam9;,i.9, es:?9 ~nt~rrogantes n,a, pueden :preser:i,:t,,ar.sE! 

en el. ,9trp ,Pt'9Y,e,~_to de reE¡;oluc.i~I,l; gue,- s.eg4A. lo hE:'-P. d~cl,µ,ado -,aquí lea,J.mente ·19-ft ,· , 

represent.a~te.s; de Siria Y:de.Marruecos, es.t4: ;Lgu_almpn~e. in~p.ir.ado en, noples, '.P:ro"'.• 

p6sitos. •i,>,. , . ,.·, 
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Porgue, en realidad, ¿qué es lo que hacemos? En prj,mer t~rmino, declarar algo 

que e'!l halagador ]?ara l(?s q1:1e cree;n_, ,, como, ye,,, en la competencia moral de la. 

Asamblea trat6:ndos~ de. los derechos humaos~; declaramos, que, hemos o!do las interven

ciones de varias delegacion~s y discutido.ampliamente.la.cuesti6n de Argelia. 

Y hay que. decir que la hemos discutido con La colaboraci6n, la participaci6n activa 

y elocuente de la delegación de Francia. Luego, en el otro.punto, coincidiendo 

precisamente. con el. proye~to de resolµci6n presentado por A:t:ganist1fo, Arabia Saudita 

y otros países, nosotros decimos "Teniendo ·en cuenta la situaci6n en Argelia, que 

sigue causando muchos sufrimientos y pérdi4as de .vi_dá,s humanas1
'. La proposición · 

de nuestros queridos polegas de Afganist~n, Arabia Sauditei y otros pa;(ses dice, 

precisamente., "Advirtiendo gue la situa.ci6n en Argelia continúa causando muchos 

su:f'.rimi.entos y pérdidas de;_ vidas humanas" •. 

Voy a pasar a la parte nueva del proyecto de resoluci6n. ¿Qui hacernos en ella? 

Renovar nuestra esperanza en una soluci6n pacífica, justa y democr,tica, 'dentro • de 

los Principios de la Carta, tal como C!:!,da parte lo ip,terpreta •. Habrá, tal. vez, 

discrep~ncias en sectores de. interpre:taqi6n1 pero• todo.a ace:ptamos la primacía de 

la Carta de las Naciones Unidas. Esto_ coi_n.cide taglbién .eon. el proyecto de reso

luci6n de los 17 pa!ses, Y esta coincidencia, además, es la reiteraci6n de algo 

que ya hemos aprobado en f9rma un4l:!i.m~. 

De mane~a qu,e de los .~lement.os que considero. en la proposición que hemos, 

presentado, ]?Uede de.cirse que algunos_ de ellos ~oinoiden con la proposici6n de. 

los 17_ países y qlle otros elementos están ya reí'rendados;l'Or la autoridad de le. 

Asamblea que los vot6 por unanimJ.dad. 

¿cuál es la parte nueva en nuestra proposición? La parte rueva, ¿en. qu1f 

está inspirada? DeJ:>o decirlo con franqueza: est.á inspirada en nuestro. prop6sito 

de que la As.amb;¡_ea no aparezca ignorando un hecho que tiene tanta im:por,tancia:. 

los buen,os oficios que han sido ofrecidos por Ner:rueco1:1 y por Tlinez. He. tenido, 

como l~.han tenido algunos colegasm!os, es:ta :preQqupaci6n; ¿Poo.emos nosotros 

aprobar un proyecto de l'esoluc·i6n ignorando - y al hacerlo cometer una preterici6n 
• • • ' • , • .,, " ' < • - -.- ,..., ,. • ' ; \ 

que habría sido considerada indelicada y poc-9 galante - a dos países que han pre

sentado una propuesta tan noblemente inspirada? 
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De manera.gUE:J si nosotro~ hemos pue~to esa a.~u~i6n, a lq~bll;e~.9s oficiq$ 1 ,sin 
' '·.. • • • ;. " '. • ' •• : : • •• • -~ : : '. ,: • ·, • • ~-. • • • ·,' • 1 _... • • • ' , .: • , ·, ·-:.~ • • • ' • • • . •• • ... ..~ 

calificar., sin establecer su finaHqad., 'tom,ndol.os como han fiiido pre~ez;¡.tados,. fu~ . ' 
preci~~~e~t~· para ren~i; -~~~en¡j·~ · ~- \~ volu~~ad .y ,a {a' .b~e.~~ disposic~6n dE;l. ~~ue:;Ll~s 

' . ..._ . . ., . . - . . . • .:· . . ,- ' ' . ·, ', '-~ i : . ' • . : ;_ •, . 

países, que yo di:r~ ~o ,sqlame~te amigos sine>, con todo el hondo senti.do. de_ la pa+~-:-. 
,_,, ,' 1 ::-.!:,. ' .-:·:.-: ·:.~.~~ ;' "-',": . ; . . : -~- :.·: ':, ;_ ' ''.' \ / -· . . 

bra, hermanos. 

JJ:i~r~ •b,i~n:. in ~uestro''~royect~ de res~lu_~i6n, ',en,,la p~r,te, dispositiva i .?º 
en los c'.~nsideran'do~·, ~osotr~~ fü~cj_mo·s 0tom~ n~ta" ,. :Y a~la,ro g~e. hay .diferenci1:1- , 

entr;e• ~s¡; un. geru~dio; coniÓ p~r ej~m;plo »t;~a~do ~·~·ta" y:· 1u~g-~ d.isponer p.Ígo ,.m,s 
~ --~ .,'(-'.':"_•·,'( ;:• ,;~. ,• _.:· ··,,_,' :· ... -~- ·, .• .. , .. ' .' 1'. -!.·. ·,<' ••• • •• , ,' /' --~- ·,: 

importante, ? decir "toma I_lota" •' _qon el~°.' ,ª~ qufer'. dem~str~r,:que ,~~ cqnside;t_'aµ 

importante/~; 7s,o,~ ~tenas ofic~os., . y al mi~!llº . t_ien:,:Pº . ~.endi,3: u.~ homep.aje. 

,,,,;. 
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Y ~si lo hacemos respecto de la noble iniciativa de T'Ónez y de Marruecos, 

no podríamos tampoco dejar de mencionar las iniciativas legislativas franc'ésas. 

Podrán discutirse las iniciativas legislativas francesas; cada uno tiene el 

de·r~cho de libre· apreciaci6n y de libre juicio sobre esas inicia ti vas. Pero 

como dijo muy bien el Sr. de Lequerica, esas iniciativas se han presentado - con 

eficacia o sin eficacia;,poco importa. Eso lo podemos·saber despu~s; lo dirán 

los hechos; lo dir, sobre 'todo más' que la letra de las disposici"ones legislativas, . 

el espíritu; el espíritu y .la buena voluntad. con que sean apifcadas. Pero es 

un hecho que esas iniciativas han partido "del Parlamento franc~s c~mo un 

homenaje, como un deseo dé decirles a las Naciones Un'idas: Nos preocupa el 

problema; queremos la soluci6n del problema. 

Podrá. decirse que esa soluci6n no es eficaz ni es satisfactoria. Cada uno 

tiene el derecho de pasar el juicio que mejor le parezca, pero es un hecho que 

ha habido de parte de la naci6n francesa el prop6sito de encontrar una soluci6n 

y las explicaciones que nos han dado de esa soluci6n son te.mbi6n un homenaje 

a las Naciones Unidas. 

De manera que no veo yo objeci6n para esta parte de nuestra resoluci6n 

que es un acto de cortesía. para Marz·uecos y para T6.nez; que no solamente es 

un acto de cortesía sino una advertencia, una advertencia que toma cuerpo de 

la inmensa autoridad moral de las Naciones Unidas, que aquella actitud suya es 

digna de ser tomada en cuenta. No creo, con todo respeto - diría yo con todo 

el afecto que me merece el representante de Marruecos - que haya contradicci6n 

entre los buenos oficios tomados en cuenta y las iniciativas francesas. No hay 

esa contradicci6n. Nosotros no hemos puesto un acento mayor en una que en otra 

y si se pudiera decir que hay una jerarquía de acento, la jerarquía de acento 

estaría en lo que se ha. nombrado primeramente, que han sido los buenos oficios 

de Marruecos y de Túnez. 

De modo que ~ste es nuestro espíritu. ¿Hemos acertado o no? Yo me hago 

la ilusi6n de una consideración desapasione.da, una consideración generosa. En 

esta actitud de espíritu en que estamos todos, el problema. de Argelia lo senti

mos todos; no hay dolor humano que no se refleje en esta Asamblea. No hay 

dolor humano que al no poderlo remediar inmediatamente no se duplique y no 

se adentre en el coraz6n de esta Asamblea. 
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Por esto yo hago un ll!:l,ID.amiento a mis colegas para. que mediten con serenidad. 

sobre el prop6sito que tenemos •. La situa.ci6n del mundo es sumamente grave; 

pesan sobre la humanidad tantas amenazas, los instrumentos de d.estrucci6n parecei 

que ya están cerca - e.round the corner, como dicen los amet·icailos, a la vuelta 

de la esquina - que todos sentimos como un presentimiento de que una pe.labra. 

imprudente, una actitud innecesaria o arbitraria puede traernos el desenlace 

de la catástrofe. Hay en todos en estos instantes una especie de inhibici6n 

que exige.la prudencia y que exige el deseo de paz, de concordia y de armonía. 

La eficacia. de las Naciones Unidas no consiste en la mayor puntualizaci6n, 

en la especificaci6n t~cnica de determinados t~rminos, de determinadas palabras; 

no. Est~ en esa autoridad moral, invisible e impalpable q,ue palpita en ca.da 

una de sus resoluciones. Una. resoluci6n unánime este año, rindiendo homenaje 

a Marruecos y a T6nez; alentando a Francia a la aplicación más genérosa, más 

amplia, más comprensiva, má.s latitudinaria de sus ·disposiciones legisJ.a.ti'vo.s 

ino abrirá el ca..~ino a nuevas esperar.za.si 

No descontemos el porvenir. Si cumplimos nuestro deber tendremos una ayuda 

providencial en la realización de nuestra tarea •. Nosotros, humildemente, hemos 

creído cumplir nuestro deber y. e.sí nos presentamos con este proyecto de resolución 

a la Asamblea. 

Sr. DFAGO (Argentina): El distinguido representante de Marruecos, 

después de leer el tercer párrafo del proyecto de resolución, ha dicho que ha.y 

una contrs.dicc:í.Ón ·flagrante en sus tárminos,. El tercer párrafo está. redactado 

en una forma muy clara y no contiene la contradicción que el representante de 

Marruecos ha creído encontrar. 

Dice, en efecto: 
11To~~--~ de los intentos de reso).ver el problema de que se ha. dado 

cuenta a. la Asamblea General, tanto por medio de buenos oficios' de jefes de 

Estado, como de :iniciativas legislativas francesas, u. 

Es deci·r, se _reduce a tomar nota, a registrar esos dos hechos'; dos hechQs 

nuevos que se han producido entre la resolución que se votd el año pasado y la 

resoluci6n que ahora se somete a la Comisión. 
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La. Asamblea. no puede emitir Juicios sobre·1as leyes francesas. ta Asamblea 

no es un. s~per Estado~ no puede revisar textos legales de otros países ni tampoco 

puede juzgarlos, .La Asamblea se limita a. tomar nota. de que se hWl producido esos 

actos legislati;vos franceses, y toma nota corno un hecho con~um~clo, toma nota de 

ese hecho como uno de los esfuerzos que se ha.Iihecho y un esfuerzo importante 

que se ha hech.o en Francia. para llegar e. una. soluci6n pe.C:Ífica del proble:rna 

argelino. 

Y tqma también nota y en el mismo ~entido de otro heého: ·· del ofrecimiento 

de bueno:¡¡ oficios que han hecho dos jefes de Estado, Y como decia. muy bien hace 

un momento el representante del Pérú, al hacermenci6n de esos buenos ·oficios 

la Asamblea les rindi6 un ho:rnenaje a esos dos jefes de Estado, cuya rectitud de· 

intenciones todos apreciamos, 

De modo que no veo ni existe en el texto la contradicci6n que·el representante. 

de Marruecos ha creido encontrar y si la única raz6n que él tiene para votar en 

contra del.proyecto de resoluci6n propuesto es ésa, no puedo sino llegar a la. 

conclusién. de que debería cambiar su votoo 

Sr. SOBO.!:§Y (Uni6n de Repüblice.s Socia.listes 'Soviéticas) (interpretaci6n 

del ruso): Le. Comisi6n tiene ante sí dos proyectos de resoluci6n; uno de ellos 

presentado :por un grupo de países asiáticos y africanos y otro por un grupo de 

países de Améric.a Latina. y de Europa. occidental. Acabamos de escuchar una , 

elocuentísima defensa. de este Último proyecto de resoluci6n, pre.sentado por 

Argentina, ~r.asil,. Cuba, España, ~talia, Perú y la República Dominicana, Esta 

presenta.ci6n de l.a. propoaici6n ha sido eepecialmente elocuente puesto q·,1e. la oímos 

de labios del Sr9 Belaúnde, pero el representante del Per.ú ha puesto, f!U elocuencia 

al servicio de una causa ~~e no es la justa, que v~ por un camino equivocado. 

Si compara.roo~ estos dos proyectos, de resoluci6n,. ¿en qué se.· diferencian? 

En el proyecto de resolución de Afga.nist,fo, Birmania. y otros .. Estado.s ha;y un punto 

que reconoce e} principio de la. libr~· deteI'lllinaci6n· aplica.ble al pueblo de 

Argelia. ¿Ex~st~ acaso este mismo puh\o en le. resoluci6n de los países .. la.tin~a

mericanos y europeos? No. Y esta. ~usencia·rio esnitigun azar porque en eso 

estriba la diferencia. radical - nuclear; diría más'bi'en-• entre los dos proyectos 

de rescluci6n. 
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¿Por qué falta este punto en el proyecto A/c.1/1.1951 Esta pregunta se la 

formulo a los· defensores de esta última. resoluci6n. ¿Por g_ué? ¿Estiman ello.s 

que el principio de la. libre determina.c;i.6:n de los pueblos incorporado en la. Carta 

de las Naciones Unidas no es aplicable a.l pueblo de Argelia? Nada nos hc.n dicho 

de esto. Yo creo que· todo estriba en que los au,tores del segundo proyecto de 

resoluci6n defienden una causa injusta. Ellos no defienden la causa de la 

aplicaci6n de los Principios de la Carta sino que defienden la ca.usa vieja, 

arcaica, del colonialismo. 
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Ccn frecuencia,el Sr. Belaúnde interviene en defensa de distintos Principios 

de la Carta, pero hoy no hemos·oído su palabr~ en ese sentido. Por el contrario, 

lo hemos oído en defensa de la ausencia de · los Pi·incipios de la Carta. Yo creo · 

q_ue su elocuencia. se pierde en esta causa, pues sería muchó m~s agradable escuchar

le como defensor de la Carta de las Naciones Unidas, en este caso,• el Principio 

le la libre determinaci6n para el pueblo de Argelia. 

En esta formi:i., la diferencia principal entre los documentos A/C.1/L,194 y 

L.195, es que en este último no se menciona. la aplicaci6n del principio de ·la libre 

determinaci6n en relaci6n con el pueblo argelino. De este Último documento consta 

g_ue la Argentina, Brasil, Cuba, España, Italia, Perú y la República Dominicana, es

timan g_ue este Principio no es aplicable en lo que respecta al pueblo argelino. 

La segunda diferencia g_ue distingue al último pr~yecto de resoluci6n del pri

mero es que hay un punto en g_ue se propone g_ue se entablen negociaciones con el 

prop6sito de llegar a una. solución de conformidad con los Principios y Prop6sitos 

de la Carta de las Naciones Unidas. ¿Qué tiene esto de malo? ¿Qué tiene de in

aceptable? ¿Está en contradicción con la Carta? No; es evidente que una solu

ción pacífica de cualciuier controversia y de cualg_uier situación es posible única

mente por la vía de las negociaciones, 

Los autores del proyecto de resolución presentados por la Argentina, Brasil 

y otros países, no incluyen las negociaciones como método posible para solucionar 

el pro1Jle;;1a argelino. No las incluyen, sino g_ue las excluyen. Si no las incluyen 

es g_ue se cponen a resolver la cuesti6n argelina por la vía de las negociaciones, 

o sea, ~ue son partidarios de la fuerza, pues en uno de los párrafos de su propuesta 
11Toma nota de los intentos de resolver el problema de que se ha dado cuenta a la 

Asamblea General, tanto por medio de ••• como de iniciativas legislativas francesas", 

o sea, g_ue se entrega al pueblo argelino a la merced de las tropas coloniales fran

cesas, 

De ag_uí vemos g_ue los autores de esta propuesta no aceptan el principio de 

las nesociaciones. ¿Por g_ué7 

El Sr. Belaúnde nos ha explico.do que era difícil encontrar un interlocutor 

para efectuar negociaciones favorables. rQué extraña argumentaci6n1 Cuando hay 

una guerra, cuando hay actividades bélicas y cuando disparan los cañones y los fu

siles, siempre hay segundas partes, siempre hay interlocutores: por una parte, 
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las troj_)as francesás y, por la otra., el pueblo argelino alzado en armas. Esto es, 

que los dos· bandos están perfectamerite definidos. 

No creo ·que sé trata de la dificultad de encontrar una segunda parte, pues 

ésta se encuentra presente en el problema: el pueblo argelino alzado en.armas. 

Por consigui~nt·e: 
0

10 ··que ha,; que hacer e; llevar a cabo Í1egociaciones con' 

esa segunda pa:ct.e, y esto es uria cosa. que no cuesta trabajo hacer. Lo que cuesta. 

trabajo es no notar la présenc:ta. de : esa segunda parte. 

El hecho _de que el p~Úicf.pio. el~ las negociaciones falte· en el proyectó· de 

resoluci6n d~ la Argentina, Brasil y otros países significa. una sa'la cosa: que 

esos países rechazan el principió de· 1as negociaciones en la soluci6n del p:cóblema 
' ' '· 

argelino, 

Yo creo que la As~biea Gemeral - en este éaso, l~ Primerá 'Comisión - debe 

deducir una conclusi6n jJsta de las. a.os propuest'á.s presenté.das. 

La aprobaci6n del proyecto de resoluci6n de la Argentina, Brasil, y otros 

países sicnificar.ía una tra.ici6n al pueblo argelino; significaría la entrega de 

este pueblo a la merced de las tropas francesas, para que hagan con él lo que quie

ran, y esto con la autorización y la sanci6n de la Asamblea General. Creo que 

ni la Asamblea General ni las Naciones Unidas pueden ni deben tomar ese camino, 

El único camino es rechazar el proyecto de resoluci6n de la Argentina, Brasil, 

Cuba, España, Italia, Perú y la República Dominicana. 

~Y' _;.:)T~Q!J..:.1!! (Perú): No esperaba verme en la necesidad de replicar la 

intervencién tan directamente dirigida a m:!, del rep~esentante de la Uni6n Soviética. 

Pero, ten30 que hacer una réplica, dici~ndole que no he puesto una elocuencia que 

no tengo, sino ;1,1a. sincera y honrada emoci6n a favor del proyecto. Debo decirle 

que cuando se trata de unificar opiniones, que cuando se trata de buscar un deno

minador comúnJ tl:'.1 terreno que sea aceptable pe.re. todos, es evidente que deben 

evitarse los tér~inos sobre los cuales ce.ben interpretaciones distintas. 

Podemos invocar principios general.e~ que sabemos que nos obligan a todos. 

Siempre he defendido y defenderé la Carta. Puedo decir - sin que sea un orgullo 

desproporcionado - que dentro de mis modestas facultades, en los 10 años que llevo 

en las Naciones Unidas, he procurado estudiar y adentrarme en el espíritu de la 

Carta, as:! como defender su aplicaci6n. Precisamente el año :pasado - y esto debe 
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saber.J..o el rep;resentante de la Uni6n Soviética - la propuesta que se present6. a 

la Asamblea pudo obtener el asentimie~to unánime de ella porque se encontraba en 

confoniµdad, .con los.. Principios de la Carta de las .Naciones Unidas, con todos los 

principios que apli.can las Naciones Un1,das, ;como lo, han interpretado los mejores 

exégetasl cqmo· queda de la jurisdicci6n digamos así,. ya por la a_plicaci6n _en 
' < ,,._ ' ' ! 

muchos,casos concretos de las resoluciones de l~.J\.s~blea,General. Pero si se 

trata de hacer una resoluci6n q~e no. ofenda a nadie, si, . se trat~ dE;l ha_cer una 

resoluci6n que no suscite. duda.a ni reservas de parte de._.nadie, nosotros no pode-

mos incluir - a pesar de> 9.11e, J.e .. teneraos una , (:l.dhesi~n· mtiy fi:i::me. • a la libre 4eteroina• 

ci6n,:. porque hay interpret.ac:l,.~nes di~tintas de este ·:prin~ipio. 

No me obligue el Sr. S6bolev - cuya inteligencia, gentileza y caballerosidad 
;. •.· 

tanto aprecio ... a h.acer ag,u! una . eporme disertaci6n sobre lo, .,9-ue significa la libre 

determinaci6n. ¿Sirve ,la. libr_e ~~terminación p~a :i,ntE;)gr~ un EstEM:lo? 

·.1 
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¿Puede servir ).a libre dei;,erminaci6n para desintegr~:r:- la perso~alidad de 
• • •• 1 ' 

un Estado constitu:Ído? ¡ Terrible proble,ma de derecho .internacional! ¿Debe 

aplicarse la libre determina.ci6n roussonianamente a los individuos, o debe 

aplicarse a esas entidades sociol6gicas, a esas personas cqlectivas que ha 

cree.do la historia, a esos grupos hume.nos consolidados por la geografía y 

por la tradici6n? iTremendo problema humanoJ 

¿Quiere el Sr. S6bolev que en estos momentos deje yo de ser el representante 

del Perú. para conve.rtirme en el viejo .Y cansado profesor de Historia de la 

Cultura, y que Remeta a esta Comisi6n, cansada ya por tantas meditaciones 

y por la audición de tantos discursos, al desarrollo tremendo de los principios 

contradictori.os de Rosseau y de Suárez, a los principios contradictorios de 

los plebisc:Ltos y de la cantida~ de la poblaciqn y de la entidad de las 

poblaciones que deben intervenir en los pleb:).scitos? ¿Puedo yo, com9 no sea 

abusando de la paciencia y de la tolerancia de la Comisi6n, decir. que entonces 

entraríamos en un terreno sumamente peligroso?. 

Sabemos que hay.un.principio de.lipre det~rm~1:-a~t6n. Sabemos que en ese 

principi,o de, libre determinación hay e.scalas que comienzan por. las entidades 

pequeñas, que .. se aglomeran, que s~ aglutinan, y cuando. forman ya una en.tidad . 

superior, aparece como un coronamiento de libre determinaci6n. ¿Pero es 

que voy a.hac~r yo aquí un proceso histórico e~ estos momentos, Sr. Sobolev? 
' 

¿Tengo yo el derecho de desviar de sus ca;ucei;; morales y de alta política 

humanitaria a las Na.cienes Unidas para convertirlas en una agitada academia 

de dere_cl:).o pÚ¡).:J.co. y él_e sociolog!a? . 

Y bien, si resulta que este t~rmino es empleado en distintos sentidos y 

en distintos conceptos ¿c6mo vamf'ls a usarln nosotros en un prriyecto de resolu~i6n 

que queremos g_1.13 se vote unánimemente, que lo voten todos, porque hay momentos 

en que no caten derechas ni izquierdas, ni caben diferencias de situaciones 

geográficasi . 

Aquí, nos sentimos hun;.anos, con.un sentido humano, con un anhelo de justicia, 

con un anhelo de concordia, y entonces, por ese anhelo de concordia y de justicia 

dejamos de .lado· aq_uellos t~rminos que pueden dar lugar a interpretaciones 

dif:!~iler. 

'. 
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¿Que nosotros excluimos la~ ,.~egoc::iaciones? ... Nq las excluimos. No las. 

mencionamos porque mencionarlas en este momento da lugar. a ,1,1na contrq~e;r13ia; 

porque tenemos la respuesta d~ cuál es el interlocutor valable; porque ~.ntoncEls 

tenemos el problema gravísimo del derecha internacional. Las negociaciones 

suponen el reconoc~miento de una personería; el reconocimiento de una personería 

supone el reconocLniento de la beligerancia. La beligeranda tiene tres 

condiciones, de acuerdo con el derecho internacional legislado y codiricadq . . . . 

- digámoslo así - por el Instituto de Derecho Internacional, y entramos .en un 

problema gravísimo de derecho pÚblico. 

¿Quiere eso decir que las excluimos? 

la lib~e determi~aci6n, la excluimo.s? No. 

¿Quiere decir que 

Vendra la libre 
1 

su oportunidad y en su momento, y ven'a.rin las negociaciones 

porque. no .mEmcionamos 

de.terminaci6n en 

en.su oportunidad 

y en su momento; pero no mentemos las dos palabras que en este instante pueden 

dar lugar a interpretaciones contradictorias. 

Este es el esp:Critu que nos· lleva, Sr. Sobolev.' ~uestro silencio y nuestras ,. 

omisiones no son exclusiones, no spn .aJ:>solutamente expositoras o.expresiones 

de un espíritu dogmáti~o y d.~ u'u. ~.~pÍrit~ estrecho •• Lo ~ue queremos precisamente 
' ' .. 

es unir, lo que 9-ueremos es estrechar, lo 9-ue Fe!e.~znos .es un voto un.anime de 
la Asamblea.· 

Yo sá que el Sr. Sobolev :piensa en la paz y quiere, como yo1 J..a paz •.. Yo .s~ 

que el Sr. Sobol~v piensa como yo que la paz yana es ~Ólo un ideal, sino,una 

necesidad vital, una urgencia inaplazable. 

Y bie~, en estos momentos ~n~ soluc¡6n arm6nica, una soluci6n, ,de esperanza, 

del problema de Argeli~, p1,1ede ser un.principio de paz y una base de paz para 

el fµturci. ,, 

El PRES:~~ENTE {t~aduci~Q del fran~~s) :, Permítame la Couµ.si6n que 

diga que de vez en cuando esta bien recordar que estamos discutiendo los 

proyectos de resoluci6n. Quisiera, pues, pedir a.todos J.os representantes, 
.,. • ' : ' ! • , . . ' ~' ; • . '' • ~ . ' ' 

con :ei respeto que me merecen, que s~ sirvan c~~r~e a los .1n:oyectos de 

res;luci6n, sin exp'layar~e demasiad~ en ot~os ~~pect.o~, \m~ importantes de. 
/ . ,. ' ' ,. . ' .J , • '~ . . ~ : ' ', 

la cuesti6n, lo 'reconozco, pero que son aspectos que han sido ampliamente 

discutidos ya en el curso del debate general. En otros t~rminos, la discusi6n 

sobre los proyectos de resoluci6n no debe dar lugar a la repetici6n de una 

discusi6n general. 
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Sr. de LEQUE.RICA (España): Unas brevísimas observaciones. Acaba, de. 

decir· el representante de la Uni6n Sovi~t:i,ca, que votar el proyecto de 

resoluc,i6nq_ue hemos presentado, es - creo que aproximadamente es esto lo 

que ha dicho - votar ,_una especie de exci taci6n a las trop~s francesas para 

que sigan mat1;1.ndo gente en Argelia. Pero el proyecto de resolue!.i6n que nosotros 

presentamos es en su parte dispositiva - digáx\ioslo as:! - el mismo que unánimemente 

vot6 la Asamblea General el año· pasado. Entre los votantes. creo yo que se 

encontraba el-representante de la Uni6n Sovi~tica, y me limito a preguntarle: 

¿Es .que vot6 sabiendo lo que nosotros no sabemos, y ~l piensa? ¿Es que vo~6 
entonces una excitaci6n, un permiso .a las tropas francesas para matar a los 

nacionalistas de Argelia? 

Sr. SOBOLEV (Uni6n de ReplS.blicas Socialistas Sovi~ticas) (interpreta

ci6n del ruso) ~ Solamente quiero hacer u..-ia aclaraci6n. En efecto, el a_ñ~ 

pasado la Unión Soyi6tica vot6 la resolución aprobada por unanimidad ¡,orla 

Asar:iblea General. Eso es exacto. Pero me permito recordar que en dicha 

resoluci6n - la que nosotros yotamü9 y que fu~ ~probada por unanimid.ed - no había 

ningún punto como el que contiene.el actual proyecto de reso~uci6n, y este 

punto dice lo siguiente: 

11Tom~..E_ota ·de los intentos de resolver el problema de que se ha 

dado cuenta a 1a Asamblea General, tanto por medio de buenos oficios 

de jefes de Estado, como á.e·iniciativas legislativas francesas," 
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tl ruttod~ de la mediaci~n, del recurso a los nuenos oficios de jefes de Estado. 

es un ~~toa.~ que yo r~cibo c'on b~~eplá~1tó y que '·se apl:tc~ a. las ne,gociaciones. 

Desgraciadamente, en este ~asó: el m~tcdo<deias.ne.gociaciones no se menciona 

en la resol~ci6n. Por eso, mi'1nterpretaciAn es que estC'. se ha hecho con fines 

de ~arnoufl.~ge. : 'i+ n~ hay, riegociacione~, nó h~y medi'aci6n1 La. me·nci6n de media- · 

dores o de buenos oficios de los jefes .de Este.do es simplemente un camouflage, 
. - 'i ¡ ;·. ·, • ~-_,t,) . ~ ' ' ',} ' . ' ' . . '. . 

Y lo importante es el punto siguiente, que constituye el coraz6n del problemat 
í, ' ' . 

el intento de resolver el problema media.rite iniciativ.a.~ legislativas francesas, 

Eso signifi~a la cont~nuaci6n ~e lami~má. situaci6n que existe enla. actualidad. 

El año pase.do no exist:ía la menc:1.6:n a. las "iniciativas legislativas fra.neesas". 

Nosotros votamos una resol~ci6n por ia. que sé expresaba la esperanza de encon

trarse una .soluci6n pac!fica., democrática y .justa., conforme con los Principi-os 

de la. Carta. Hay una diferencia entre los que se oponen a nuestro punto de vista 
! . . ., 

y nosotrost, nosotros pensamos que una so:iucién pacífica puea.e encont::arse 

mediante las negociaciones; los otros, no~ Esa es la diferencia. 

flr. d.e MARCBENA (Repdblfoa Dominicana): ' Nue·stra d.elegaci6n, cóautore. 
.... ··•,.•; . --:- . ' . . . . '1 .. ,. 

del proyecto de resoluci6n, rogar!a a.'la Mesa reseria.rle el turno .que tiene 
reiterad.o para mañan~ :con.el prop6s'ito de expresar el fúridamento qué he. :motivado 

la suscripci6n, por su ~arte, de este proyecto de resoluc16n; Pero de antemano 

quiere prec1.oár algunos de los aspe.ctos prii::.cipales del debe.te, sobre todo 

teniendo en cuenta los argumentos qqe se ba=i aducido principalmente por el 

representa."1.te · c1.e la un.i6n Sovi~tica ... para e.l, que.l .tengo todo respeto • contra el 

proyecto de resoluci6n. 

Lo voy a precisar porque convendr:ía así que las demás delegaciones que 

sostienen, más o menos, las miomas io.eo.s tan brillantemente expuestas por los 

representantes de Argentina y Perd, tengan la. oportunidad de ponderar no solamente 

las argumentaciones en contra sino las acusaciones precisas y las acusaciones 

velad.as que se han dich.o contra el proyecto y contra los moti vos que hemos tenido 

l~s firmantes del'mismo. 

Se ha indicado aquí que nosotros falseamos la situación de Argelia. Se ha 

indieado. también que los coautor.es del proyecto pensamos igual que la delegación 

francesa, Se ha. indicado aqui que nuestros términos nos facilitan una soluci6n 

del problema. sino, J?Or el contrario, lo empeora. Se vatic:l.na, desde luego, 
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que no hay po1:1·ibilidao. d_e .. ; que nuestro proyecto sea unánil!lellJente apropado, Por 

otra, !)arte, se nos acu.s.a de que defendemos ·la -causa del colonialismo-. Se nos 

acusa.;'. igue:lmente, de que no defena.e.rnos el principio de. libre determinaci6n 

porque .no aparece en ningl'in aspect0 de nuestro prpyec'l:;.o. Aun más., se nos ac;usa 

de ser pa:rtid.arios de la aplicaci6n de la fuerza en Argelia.; de,. que somos parti":' 

darios nosotros de la aplicaci6n de la. fuerza, con los propósitos trágicos y 

dramáticoa-queha señalad¡, el representante-dela. Uni6n·Sovittica. Y, por último, 

se nos acusa de rechazar el principi~de la.negoctación y:- lo que es más ~se nos 

acu.sa de traidores a los P.rincipios · d.e _ l.as Naciones Unidas. 

Con toda, la .energía qua caz-acteri~a la sb.caride,d. de nuestros prop,6sitos, 

la del~aci6n domin::.,:s13,na SEJ c(eclara desde a.hora comp,:.(/:;emente en contra ile, es.a.a 

ideas que se han vertido co.utrael proyecto de resoluci6:n, y confía en quela 

Mesa le dará mafia.na la opor·bunid.ad de rebatir todos y c~da. uno de esos argumentos 

l)recisos aducidos contra nuestroproyecto·de resoluei~n. 

·,· E!,_~Jill2!'.]~ (inter.pretac-:t6n .del :f'raucés) t ,~omo nota de la declaración 

del r'eprei'3ente.nte de la República Dominicana..: Fd.nalD11,mte, se .ha puesto de acuerd.9 

conmigo pa.::-a celebrar una sesión maiíane. por la. mafiana. Creo que tend.rt;!mos baS":'¡ 

tante o~ad.ores antes de pasar .a, lá v:ota.ei6n .que·, seguramente tendrá lugar pop 

la tarde.·, 

'·.· §_r. ENT]!ZAM (Irán) (interpretacién del franc~s); Yo sé que despu~s 

de este' torrente de elocuencia, mi sobria inte:rvenci6n puede .sonar un poco fal.sa, 

pero ..;oy ·a •decir unas palabras sobre el. proyecto· .de los seis paises. latinos. _Deseo 

hacer una sugest.i6n, a. pesar de la. hora avanzada., dirig:l.épdome e. los au.t.ores del. 

segundo proyehto6 

En primer lugar, rindo ho::nena.je a las intenci.ones, que han .ten-i(\o 13,l :J:!re .. sen

tarlo y estoy convencido de que bm;can llegar a. una, resoluci6n ~á.nime, ,Pero me. 

pregunto si no seria. más l)roc.edente y hasta más sagaz retirar el proyec-to d~ 

reaolució~ y no insistir en que se vote conse;rvándolo para·la sesi6n,plen~ria. 

Voy a explicar por qué formulo esta sugesti6n. 

Yo s~ que a, veces pensamos en cosas que no nos atrevemos a decir en la 

Comisión, pero tratar~ de ser muy franco. En la actual situación, si sus autores 
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insistieran en que ae vote su proyecto,obligarían a los autores del otro a votar 

en centra. mientras'·que:, si la suerte del: ot1·0 se· resuelve y, si en· vez· dé p'resen

tarse e!i) la Primé~a' Cómisi6n este segundo j;lroyecto · se p:r:•esen:tara: en la plenaria., · 

pee.ría tener . más . éxitio ,' ·mcdificándr,lo · o enme;:idándo~o un poco• Así, tendr:!a. 0por- : 

tunidád·ae recoger• úri·voto unáni'me~ .Me .J?ermitc súgérir asta idea. y no pretendo 

que ·se mé responde. 1nnJediat~mente stno que sé pieÍl~e ,so'b:re mi, sugest:i.611.· 

• 1.· 1 -i -ª!! St. Lcti:' (Haití) ( i:nterprétaei6n del 1:'ranc~s )': :rt>a a. hacer una 

observación similar é. la del represent.5.nte' de 'Irán~ Tenemos dos proyectos de 

resolución cuya ,d:!.scusi6n• é. .fondo ba qhedadói postergada pa.ra: mañana..: ·Sin embargo/·. 

mi delegaé.::i.ón, qué húbié::'e:-, querido está.l' sicm:;>re a.e E.cuerdo con sus herma.nas 

la.tinas, quisiera. t·:añs.la~:·. una co:ntre.dicci6n¡i J?üñtü,.;.i:;ada. ye. por el representante 

de Marrúec6s1
, pero c¡Úe· a.l parecer r.o, hay merecido -aufieiente a.tenci6n ,~or pe.r:te 

de 16s '·a.b:tóres del proyecto. 

El pr.cyecto de resoluc:t6ri; e111 'sú e.ctll.al :r.edacc1·6n, ·no·hace progresar. la 

cuesti6n que nos ha sido presentada., por más que lo consideremos de cerca •. Por 

el· c·ont±-ar:i.o; réafirma· los' a.ritagciltemos ante l.oi':r ,(!ua.les nos encontramos y . que 

consti'tuyen· uu· verdadero callej-6:h" si'á sat1aa.·,po:r-que'·eua.ndo dice: 11Toma·' nota. 4,e 

los iñ'térit.bs de· resolver· el probléurá 'dé' (fue:; s·e · há da.do .e.trente. a la Asamblea 

General~- tant'd'•por médio de büén0s, óf':Lcios de:'. jefes de Este.do, como de iniciativas·•. 

legislativas. francesas", no ha.ce más que reafirmar la antítesis que existe,entre 

a.robas partes, Ha. habido ofertas de buenos oficios per.o no han sido acepta.das por 

Franci~ ,y también inicia.tivtüi 'legisla.ti vas 1'ré.ncesas .. que no, h;an sida a.c~p~a.das 

por- la. pe.rte con.trá.ria., o sea. qJ1e ·er antagonismo, se r,ea.f·i;rma;. y, aunque. el. proyecto ·· 

flie s·e . é,pro'bad.o, l:e. ·e'ue sti&l ·. ncf •realftlárfe. ningdn ·· -progreso.;· · Parece , que .se J;lu~iera. 

perdido ae· viste;' uh 'poco él alcé.rice, 'd:e· las d.ecla.tae1ones: que: se hacen. en el s,enp .· 

de esta Comisi6n. En nuestra. opini6n, podr!a haber habido ya., por ~arte de! 

Francia:, 'un priticipio de: cotiiprension•:po:r:que:el!la.,:no ha imp'ughado·el derecho de 

libré determ1riá.cf6ti:l cOmo' l<f he.il :él.icho a1gunos, lo cua;lf ,.ncis per.miti6 escuchar 

las tesis, más ·extr~fis.s sobre este. libré. determ1na'Ci6:n, :q1.1e se quie:t<e cons·iderar 

como una. :crea.~16h' de Se:~ Franéis~ó· .. y no es· m~s·:que un,p,ri~ipio ya formulado 

por Wilson en 1917 y subrayado -por el mre.taüo de ,Versal-les,.)•· 
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Este principio de autodeterminación en la mente de los que lo formularen 

era como una condena a toda la: política de· tres. siglos - XV,• XVI y XVII - \Dé$ 

aun, del XVIII y del XIX, bas'ada sobre la anexión brutal. 

La e~eriencia había demostrado que esta polít·ica. de anexión había ll~gado 

a su ptinto culminante• de;1872,• Esta política de anexión culminó con la anexión 

brutal de :ao~:.1ia. ..:Herzegovina, de· donde surgió el dr·ama de Sarajevo y la causa 

de la gúerra de 1914. · 

La exper.iencia había demostrado a los estadistas que esta política . 

premiaba: a la 'fuerza bruta y debía ser reemplazada· por un c·oncepto mucho rmfa . 

conforme a la noción de juati.cia:. 

En esta 'forma, en el ~~::átado de Versallee .:.A f(;::.~ü111ló, primero en 1917, 

cuando Wilson emi ti6 sus 14 p'tmtos, el principio• de la autodeterminación, .es 

decir de que los pueblos deben ser consultados no sólo para· determinar su 

organización interna, que es· a lor qUe se pretende limítai- el derecho de libre deter

minación según la tesis de·nuestro colega de la'Argehtina; derecho de libre 

determinación que sólo se refiere a la forma interna y que sería una duplicación 

del principio'· e~-= derecho públi'co que todo's• conocemos·: a saber; que la soberanía 

naciona·l radica. en la univérse:lidad; del 'ciudadano. Este principio es el que · 

afinna el derecho para tocio ·país de darsetal·o cual forma de gobierno; pero no 

es el principio de autodeterminación que figura en el Tratado de Versalles y que 

repetidd·más tarde en San Francisco simplemente condena la anexión brutal practi

cada por muchas ;,".:itencias deecle principios dél siglo XV y a la sombra de la m1a.l 

se afianzó el colonialismo, para reconocer a las comunidades hUilil.á.nas el derecho 

de estatuir' sobre su propia suerte. 

Ya saben ustedes que e·ste principio en su aplicación por poco llega .tan• 

lejos que los amaricanos hubieran tenido g_oe luchar porque no se devolviese 

Alsacia-Lorena sin un plebiscito. En el último momento Francia pudo hacer valer 

su derecho y en esta forma se resolvió la suerte de la población del Sarre. 

Este es el principio. Los amplios debates han visto intentos de explica-· 

ciones jurídic.qs y hasta filosóficas, pero lo que nos parece un error es no haber 

situado este princi~to dentro de la urdimbre del pensamiento humano, de la 

corriente de la historia universal, para poner dé manifiesto hasta qué punto 
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implica una nueva orientación, no sólo en c"1anto al derecho.de propiedad, sino 

también a• •1a misma moral internacional, moral, que en. forma contraria a la 

privada no es tan constante en su. evolución porque . la afe_ctan no sólo los hechos 

histórkos/ los grandes descubrimientos, la imprenta,.,_la revolución france.sa,._ 

las grandes .guerras mundiales;. mientras que l'a. nioral _priyada tiene su fuente con 

frecuencia en -la religión, ·factor ~s o_ menos_ ¡:e-rman~nte. De ahí la evolu.ci~n 

mucho menos monótona de esta moral internacional, que cada 50 años·tiene nuevas 

orientaciones. J3asta: t::on, r!3c9r;da-r la_s .,dif..icul.tades que .. tuyo la delegación 

japonesa para lograr que .. se insertase en. eL. preámbulo del .Tratado de Versa,lles .. 

una alusión a la igualdad de las razas humanas. Y ahora miren ustedes, menos 

de 50 años despué,s, .cómo ,la procl-amación _de• la ;l.gu,aldad de las razas humanas . 

vuelve a aparecer -eti. cada p~gina de. todo tratado. inte.rnacional. Es una. adquisición 

de la concienc,:!.a universal.. 

Nosotros le echamos en cara a este proyecto de r~soluci6,r:i, que . no haya dado un 

paso adela_nte_, _en la cuest,ión, que sigue si_enq.o Jo que era e,r,i febr.ero de este añ,o, 

Al reafirmar el principio, .de .la autodetermina9ión, la. AsambJ,.ea G~11eral ,asumiría 

sus resp:onsabilidade_s y ~ee.:f'irmaría su vql\lllt,ad 9olectiy:1;L_ de.poner fin a esta 

guerra de Argelia., en que están_ invo;i.ucrados. dos, pu,eblos, c~,n ~ntereses c_omunes_, 

con muchas - ei,fi_ni<iades,, que e~ttín matándose POI'. falta, .de :una mediación . ~ . ' .. . ' ' . . . - . •, . ' , ' ' . 

inteligente. 

Ahora, bien,. -la delegación fra_ncesa. - ya lo dijimos - .acepta el principio 

de la autodete:oninaci6n y eXJ:)resa} que ~pe jugar libre y demo.cráticamente; es 

decir, que,el pueblo argelino del;le p9der, ser consultado con todas las garantías 

de independencia, sin ninguna presión de amenazas ni de ~errorismo, y los argelinos, 

por su parte., deb.eri eliminar tambiép .c;ualq~ier peligro para el ejér9-ito francé~. 

Los dos puni:;os de vista e.stán cerca_ •. _ .No_ sé si expreso mal el pensamiento del 

Minie ti-o d,e Rel1?:ciones Exteriore_s. de Francia, pues él ha hablado en francés y a 

mí me ha pa_recido habe,r _entendido que Fra.ncia, no _e_st~ba en co.ntra; ~1.le por el 

contrario, deseaba Ul)a 8:Plicac:i,ón p~en9:_ ·• l ~otal del pri~cipio, de la libre, 

determinaci6n •. · 

Si Francia acepta este >crite:r;;i.p y si los are;e~:l,nos miSl'!J.OS por_ qoca de sus 

voceros sólo reclElman el bene;fici<:> del_ p_rinc,ipio. dE: ,l;ibre _-de:terminaci6n, ¿por ,qu~ 

Gata Com1ai6n no hade·formaruna comisión de buenos oficios? Aunque el Ministro 



Español 
JCE/bc 

A/c.1/Pv.924 
-88-90:.. 

(Sr, St. Lot, Haití) 

francés rechaza la oferta de buenos oficios de Su Majestad el Rey de Marruecos 

y del Presidente de T6nez porque según él no son suficientemente neutrales, 

hay que pensar que podemos encontrar aquí países que pueden ofrecer garantías 

de neutralidad. Esos países o esa comisión de buenos oficios tratarían de 

obtener las condiciones materiales y morales necesarias para que se manifieste 

libremente la voluntad dei pueblo argelino, sea a favor del statu quo,ante o 

de una independencia plena y total; o bien en pro de una autonomfa condicionada,· 

dentr0 de .los lazos de la unión francesa. , 

En esta forma habríamos respetado los fundamentos más sagrados de nuestra · 

Carta y el derecho de la autodete:-mtnación de los pueblos; en esta forma habríamos 

respetado la volunt3.0. franc1:: se, porc.:_ue tal habrfa sido el criterio del Gobi'erno 

de ese país; y habríamos respetado, también, la ·voluntad del pueblo argelino. 

Pondríamos en evidencia así que las Naciones Unidas sacan su autoridad de los 

Principios de la Carta y que riada pueden hacer que sea contrario a su espíritu. 

Esta es la idea que yo entrego .. para que los más grandes, los más poderosos, 

- nosotros constituimos un pequeño pa:!s .. puedan inclinarse sobre ella, sobre 

esta semilla, puedan consultar con la almohada y puedan volver m,añana·con una 

solución realmente concreta, una; propue.sta constructiva que haga adelantar la 

cuestión y que no nos condene a esta inmovilidad que· ~st·tt a'· punto de desacreditar 

a la Organización por la adopción de .resoluciones a las·que les falta~ sobre·todo, 

resoluci6n. Las resoluciones que recogen la unanimidad pueden satisfacer a todos, 

menos a los imper'.ltivos prop6sitos1 de esta:'0rtaniza.ci6n. 

Sr. NAJIB-ULLAH (Afganistá~) (interpret~ción del inglés): Con todo 
. ' ' 

respeto hacia los criterios y puntos de vista expresados por mis colegas que 

dieron su apoyo a nuestro proyecto de resolución, me tomo la libertad de hacer 

una aclaración en cuanto a los puntos contenid0s en el mismo. Esta aclaración, 

la formulo, desde luego, de acuerdo con nuestro punto de vista. 

Hemos notado que en esta Comisión ha tenido lugar la discusión sobre el 

problema de Argelia. Este es un hecho. Recordamos la resolución del 15 de 

febrero de 1957. No creo que se pueda hacer ningún daño con recordar esta 

resoluci6n. Deploramos que la esperanza expresada en dicha resolución no se haya 

hecho realidad todavía. 



Español 
OM/ec 

A/C .l/PV.924, 
-91-

(sr. Najib-Ullah, Afganistán) 

En el texto de nuestro proyecto de resolución no se condena a ning1fo 

bando; no hemos culpado. a nadie porque no _se haya concretado nuE;1stras esperanzas. 

Reconocemos que el principio de la .. libre determinación es aplicable al pueblo de 

Argelia, y nos _basamos pa::r:a ell:, en la Carta y en todos los principios dernocrá_ticos 

que Francia también reconoce. 

Tomamos nota de g_ue la situoci6n en Argelia aun continúa y sigue causando 
• •S> ••e 

sufrimie::.itos y p~:;:diélas de vid.as. Esta s;f.tuaci6n ha sido descrita en repetidas 

ocasiones por los representa:ites de Francia y];)or los de los Estados árabes. 

Proponemos que se ;reali~en negociacipnes o fin de lograr soJ.uciones prácticas. 

En este caso, e:x,presamos la e¡;;peran~a de que s_s apruebe una soluci6¡:i e¡:i conformidad 

con los :Principios y ProP,63.:'. ·t:Js de le. Carta de las l'fo,::tones Unidas. Creemos g_ue 

Francia, tanto como los. Es-:.;ados árabes, r~spe,ta::i los Principios de la Carta. 

He eJ4lresado_ estos conceptos con respecto aLproyecto de.re~oluci6n de las 

17 Potepcias Y: me pregunto c6mo e¡ espírii;u de moderaci6n y de conciliaci6n que 

en ~l se r~fleja no 14a pod,ido ser ,completamente ,aprecia~o por algunos de los 

representani:.es,. 

Por el he~ho de g_ue mi .delegaci~n s~e, ,,C9'f'µ.to;ra ,de est~, proyecto de resolución, 

quiero expresar con toda cl~ridad ,que,.~uestro ~bJet;Lvo-1,, al. asociarse con otras. 

deleg~cicnes amigas, no fué más .que.-~~ de· la c~mcilia~ión y el de la esperanza 

de log~ar una. so_lucióp, justa. _en el .pr;o~leJna que_. ~epara a nue.stros amigos 

franceses y .. ~rabea. , 1 ,·, 

En nuestro proyecto de resol1:1ci6n i:io baynl;).da de extremista, por lo que 

esperamos que sea aprobado por la Asamblea General, 

· Se levant·a· 1a ·sesí6n a las·· i8 ,j5 horas 

' / .. 


